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CHÈRES TIREUSES, CHERS TIREURS,
L’année touche à sa fin et il est temps de faire une petite ré-
trospective. Au niveau international, nous avons remporté
des succès exceptionnels lors de différentes compétitions.
Nos athlètes ont obtenu quatre impressionnantes places de
quota pour les Jeux Olympiques de 2024 à Paris. Cette suc-
cess story a commencé à Wrocław lors des European Games
en juin avec Nina Christen et s’est poursuivie lors des Cham-
pionnats du monde à Bakou avec Jason Solari, Audrey Go-
gniat et Christoph Dürr. Il est également remarquable que
nous soyons l’une des rares nations à avoir obtenu deux
places de quota au tir féminin à la carabine à air comprimé à
10m – un moment de fierté pour la Suisse.

Dans le domaine du Sport populaire, nos manifesta-
tions nationales ont été organisées avec succès et de
nombreux tireurs enthousiastes ont participé à différents
tirs historiques et à différentes fêtes de tir.

La Fédération ne s’est pas contentée d’envoyer des
délégations aux concours pour le titre et d’organiser ses
manifestations, car ce sont là les missions fondamentales
de la FST. Nous avons également investi des ressources
considérables dans des projets particuliers, comme le
SAT-Admin – la nouvelle base de données de la Fédéra-
tion en coopération avec l’armée – et la célébration du
200e jubilé de la FST. Le SAT-Admin a été introduit avec
succès. Bien que le système puisse encore présenter des
difficultés de mise en place, il s’agit globalement d’un
succès qui doit être attribué à l’énorme engagement des
collaborateurs du projet. Je les remercie tous!

Nous mettons tout en œuvre pour organiser une fête
digne de ce nom pour le jubilé des 200 ans en août 2024,
à Aarau. Nous souhaitons profiter de ce jubilé pour poser
les jalons des 200 prochaines années de la FST, par
exemple en organisant la Journée portes ouvertes des
stands de tir en avril. J’invite toutes les sociétés de tir à se
présenter, seules ou avec d’autres, afin d’enthousiasmer le
public pour nos activités et de recruter de nouveaux
membres. Dans le même temps, nous souhaitons encou-
rager les tireurs à participer au concours du jubilé. Si
nous travaillons tous ensemble, notre jubilé des 200 ans
sera une fête grandiose. Là encore, je remercie le Comité
d’organisation pour le travail qu’il a accompli jusqu’ici et
je lui souhaite plein d’énergie pour les prochains mois.

Je vous souhaite de bonnes Fêtes de Noël à toutes et à
tous, un bon réveillon du Nouvel An 2024 et surtout une
bonne santé.

Luca Filippini,
Président de la Fédération sportive suisse de tir

SI NOUS
TRAVAILLONS

TOUSENSEMBLE,
NOTREJUBILÉ
DES 200ANS
SERAUNEFÊTE
GRANDIOSE.

ÉDITORAL
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luminescente, ne ravira pas seule-
ment les fans d’activités en plein air.
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«En fait, nous sommes ici dans le
cadre de la préparation à la confirma-
tion. Les thèmes abordés sont l’image
de soi, le succès et l’échec», explique
Julia Durgnat, pasteure de la paroisse
évangélique réformée de Chambe-
ronnes, lorsqu’elle est arrivée au stand
de tir de Praz-Hier avec ses 22 confir-
mands. La jeune ecclésiastique a
inscrit ses ouailles à un tir d’essai au
pistolet à air comprimé à 10m et à la
carabine de petit calibre à 50m.

TIRERN’EST PAS UNPÉCHÉ
«L’une des clés de la réussite au tir à la
carabine est la confiance en soi. Il faut
apprendre à se maîtriser et avoir
confiance en ses capacités. Le tir est
avant tout une compétition contre
soi-même», ajoute la pasteure. En tant
que jeune fille, elle allait déjà au stand de
tir avec son père pour tirer au pistolet. Il
y a environ un an, elle s’est mise à la
recherche de quelque chose de nouveau.
«Je voulais essayer la carabine et je me
suis inscrite à un cours d’initiation à la

carabine de petit calibre à 50 m auprès
des JTSL. Comme je me sentais à l’aise,
j’ai commencé à pratiquer régulièrement
cette discipline», poursuit la pasteure.
Sa propre expérience a ensuite facilité
l’exposé de la situation aux parents des
confirmands. «J’avais bien pris le temps
d’expliquer ma démarche au préalable.
C’est ainsi que j’ai découvert qu’en hé-
breu, «le péché» peut aussi se traduire
par «manquer le but», explique l’ecclé-
siastique. Elle put ainsi bien convaincre
les parents.

LA PASTEURE À
LA CARABINE

«La clé du succès, c’est la
confiance en soi», s’est dit une jeune
pasteure en se rendant au stand de tir
avec ses confirmands. Ce qui res-
semble à un conte de fées moderne
s’est exactement produit début oc-
tobre à St-Légier, dans le canton de
Vaud.

UNE FIN RÉUSSIE POUR LA TKSF2023

Le dernier acte de la 71e Fête
cantonale de tir de Thurgovie, la remise
des prix, a signé une fin extrêmement
réjouissante de la TKSF2023. Cette
fête a été le théâtre de nombreuses
performances sportives de haut niveau
et d’une atmosphère festive. Le Pré-
sident de la fête et conseiller aux Etats
Jakob Stark a salué les nombreux

participants et invités, et a souligné les
performances impressionnantes des
tireurs.
Les chiffres montrent l’immense inté-
rêt: 5245 participants, dont 85.6% de
tireurs à l’arme longue et 14.4% au
pistolet, venus de Thurgovie et de toute
la Suisse. Le taux de réussite élevé de
89.7% pour les tirs à l’arme longue et

de 82.3% pour les tirs au pistolet
reflète le haut niveau et les bonnes
conditions sur les neuf pas de tir.
La manifestation a été encadrée par les
drapeaux des sociétés de tir thurgo-
viennes et les belles mélodies de la
musique des vétérans, dirigée par Rolf
Altwegg. Une minute de silence émou-
vante fut consacrée aux défunts Mario
Spinas et Adolf «Dölf» Josef, ce dernier
ayant été un très apprécié Président
d’honneur de la Société cantonale de tir
de Thurgovie. La cérémonie pleine
d’émotion se termina par la proclama-
tion des résultats des sociétés thurgo-
viennes, au cours de laquelle Manuela
Fritschi, responsable du département
des manifestations officielles, procéda à
la remise des prix.

Résultats et photos sur le site
Internet: www.tksf2023.ch

ACTUEL
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ACTUEL

LE SWISS OLYMPIC COACH
AWARD 2023 EST DÉCERNÉ
À ANNIKMARGUET

AnnikMarguet est la lauréate du Swiss Olympic Coach Award 2023.
L’entraîneure de la relève de la FST est récompensée pour son grand
engagement et le succès de ses athlètes.

Les entraîneurs jouent un rôle extrême-
ment important dans le développement
des athlètes, notamment dans le do-
maine de la relève. C’est pourquoi,
depuis 2012, Swiss Olympic récom-
pense l’engagement des entraîneurs de
la relève dans le cadre du Swiss Olympic
Coach Award. Fin octobre, Annik
Marguet (tir sportif / catégorie sport
individuel) et Simon Meier (unihockey
/ catégorie sport d’équipe / collectif )
ont reçu le Swiss Olympic Coach
Award. Un Prix spécial Swiss Olympic a
de plus été décerné à Franz Fischer,
pour son engagement de plusieurs
décennies en faveur des talents sportifs

suisses dans le cadre de l’Ecole de
recrues pour sportifs d’élite.

DE L’ÉMINENTE ATHLÈTE À L’ENTRAÎNEURE
DE HAUT NIVEAU
En tant que tireuse sportive, Annik
Marguet a fait partie des meilleures du
monde. La Fribourgeoise a ainsi rem-
porté la médaille de bronze aux Cham-
pionnats du monde 2010 dans la disci-
pline de la carabine à 50 mètres trois
positions – mais également participé
aux Jeux Olympiques de Pékin en 2008
et de Londres en 2012. Après sa carrière
active, Marguet s’est rapidement établie
comme une entraîneure prometteuse.

Depuis 2016, elle est employée par
Swiss Shooting et a mené de nombreux
jeunes athlètes vers l’élite internatio-
nale. En témoignent par exemple les
succès de Vivien Jäggi, qui a fêté le titre
mondial en individuel 3x20 lors des
Championnats du monde de la relève à
Changwon (Corée du Sud). Emely Jäggi
a elle remporté la médaille de bronze
lors de la même épreuve, et la Suisse a
également célébré le titre de cham-
pionne du monde par équipe. Grâce aux
performances de ses athlètes, Annik
Marguet, 42 ans, a reçu le Swiss Olym-
pic Coach Award 2023 en tant qu’en-
traîneure de la relève dans un sport
individuel.

«Annik Marguet et Simon Meier ont
mérité leur Swiss Olympic Coach
Award 2023. Les entraîneurs sont
indispensables au développement
positif du sport suisse. Avec les fédéra-
tions, nous nous réjouissons et sommes
fiers d’encourager de telles personnali-
tés pour nos jeunes sportives et spor-
tifs», explique David Egli, Responsable
du département Sport de Swiss Olym-
pic et membre du jury du Swiss Olym-
pic Coach Award.
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LG500 itec

Das technische und ästhetische Meisterwerk von Carl Walther.

Der Abzug (BTe) – voll griffintegriert, elektronisch, revolutionär.

Der Visionic Matchdiopter: Bahnbrechend.

Jedes Detail ein innovatives Highlight: Das LG500 itec führt die besten

Schützen der Welt zu ihrem persönlichen Leistungsoptimum.
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AKTUELL

UNE EXPÉRIENCE PILOTE RÉUSSIE
16 personnes ont achevé le cours de la formation «ClubManagement»

de la Fédération sportive suisse de tir et de Swiss Olympic en septembre et
octobre, après de deux jours de présence.

SWISSSHOOTING-
NEWS
NOUVEAU COORDINATEUR DU
SPORT POPULAIRE
Adrian Schnider vient renfor-
cer le service du Sport popu-
laire au Secrétariat général
de la FST à Lucerne en tant
que coordinateur à 100%
depuis le 1er novembre 2023.
Agé de 32 ans, il vient de Suisse
centrale et a travaillé comme chef d’équipe
de la planification du personnel avant
d’avoir été engagé dans la sécurité. Schni-
der sera introduit dans ses fonctions par
Philippe Lüthy, qui prendra sa retraite
début 2025.

MELINDA MARK QUITTE LA FST
Melinda Mark travaille comme

gestionnaire de projet au
Secrétariat général de la FST à
Lucerne depuis décembre
2020. L’année prochaine, cette

Zurichoise d’origine relèvera un
nouveau défi dans le domaine de la

gestion d’événements et quittera donc la
FST à la fin de l’année. Mark était derniè-
rement responsable de la mise en œuvre
avec succès du projet «Club Manage-
ment». Aucune information n’avait filtré
sur son successeur au moment du bou-
clage rédactionnel.

SHOOTING MASTERS LIGHT
L’été dernier, un Shooting Masters Light a
été organisé pour la première fois dans les
centres régionaux de performances. Suite
aux réactions positives, une deuxième
édition du Shooting Masters Light aura
lieu le 6 janvier et le 19 octobre 2024 sur
plusieurs sites de CRP.

ESPIE 2024
La prochaine ESPIE aura probablement
lieu en octobre 2024 à Berne. L’Estima-
tion Systématique du Pronostic Intégratif
par l’Entraîneur se base sur les principes
de Swiss Olympic et sur le concept de
promotion du sport de performance de la
Fédération sportive suisse de tir. Elle
permet de détecter les talents, de les
classer selon le modèle FTEM et d’attri-
buer les Swiss Olympic Cards. La date
exacte sera communiquée ultérieurement.

Les deux premiers jours de cours en
présentiel de la nouvelle formation
«Club Management» ont eu lieu cet
automne à la Maison du Sport à Ittigen
près de Berne. La FST et Swiss Olympic
avaient lancé un projet pilote au prin-
temps visant à former les sociétés de tir.
Concrètement, il s’agit de former des
membres de Comités directeurs à
différents domaines, comme par
exemple l’administration, le recrute-
ment des membres, le marketing ou le
sponsoring.
Après une partie théorique sur Inter-
net, les 16 participants ont eu l’occasion
d’approfondir leurs connaissances lors
de deux journées de présence avec des
intervenants compétents. «La possibili-
té d’échanges entre les membres des
sociétés de tir et la FST a notamment
été très appréciée. De même, l’aperçu
approfondi des 4 contenus d’apprentis-
sage que sont la communication,
l’analyse de la société de tir, l’éthique et
l’USS assurances a fourni de nouveaux
acquis aux participants du cours pour
leur travail au sein de leur société de

tir», explique Melinda Mark, respon-
sable de projet Club Management à la
FST. Le cours «Club Management» est
couronné par l’obtention du certificat
de cours officiel de Swiss Olympic.

UNE RÉPÉTITION L’ANNÉE PROCHAINE
Melinda Mark tire un bilan positif de
cette expérience pilote. Plus de 60
personnes ont déjà suivi la formation
en ligne. «Les contenus du cours en
ligne sont très variés et permettent de
se faire une idée de tous les thèmes liés
à la gestion d’une société de tir. Le
cours constitue une aide précieuse pour
les sociétés de tir qui souhaitent se
développer et s’optimiser», déclare
Mark.
L’année prochaine, la FST prévoit à
nouveau deux journées de cours dans le
cadre de la formation «Club Manage-
ment». Celles-ci auront vraisemblable-
ment lieu à l’automne 2024. Les per-
sonnes intéressées peuvent s’inscrire à
la formation et notamment à l’e-lear-
ning gratuit sur Internet à l’adresse
http://academy.swissolympic.ch.
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TITRE ANJA SENTI EN PLEINE ASCENSION

10 TIR SUISSE
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ANJA SENTI IM HÖHENFLUG TITEL

IL EST FACILE
DE GAGNER
QUAND ON PEUT
SE CONVAINCRE
D’ÊTRE LÀ
Elle a un caractère généreux et le coeur sur la main:

la tireuse à la carabine bernoise ANJA SENTI a derrière elle
une saison de tir passionnante au cours de laquelle elle a

remporté tout ce qui comptait pour elle. La jolie blonde à la
carabine rose s'est entretenue avec «Tir Suisse» au sujet du

secret de son succès et de son nouvel amour.

Texte: Renate Geisseler Photos: Chris Iseli, màd
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TITRE ANJA SENTI EN PLEINE ASCENSION

S i on me jette un os, je mords
dedans jusqu'à ce que j'ar-
rive à mes fins», déclare

l'experte du 300m Anja Senti. Le
titre de championne d'Europe
dans la discipline 300m couché en
2022 à Zagreb a marqué le début
d’une série ininterrompue de suc-
cès. Comme elle avait également
été championne suisse dans la
même discipline les deux années
précédentes, l'ancienne cham-
pionne Silvia Guignard remarqua
la blonde sûre d'elle et fit en sorte
qu'elle fasse partie de l'équipe à
300m. «J'en voulais alors plus et
j'ai commencé à travailler menta-
lement», explique Anja Senti. Et
ce, avec succès, comme les compé-
titions qui suivirent devaient le
montrer.

UNE FAMILLE FIÈRE
Dès l'automne 2022, la jeune ti-
reuse de 27 ans atteignit son ob-
jectif autrefois lointain: elle devint
championne du monde dans sa
discipline de prédilection, le 300
m couché. Anja Senti ne fut pas la
seule à verser des larmes. Ses pa-
rents Heidi et Christoph l'accom-
pagnèrent aux CM du Caire et
purent assister en direct au cou-
ronnement de leur fille en tant que
meilleure tireuse du monde au fu-
sil à 300m. «C'était méga cool
pour nous; c'était très touchant»,

se souvient Christoph, le père. «Le
fait que nous puissions vivre cela
en famille était déjà très cool»,
ajoute Heidi, la mère, et rajoute:
«Outre le Tir sportif, Anja a fait un
apprentissage et des études. Tout
cela en même temps que le sport.
Cela me rend également fière. Ce
n'est pas évident de mener tout
cela de front».

CONFIANTE ET MENTALEMENT FORTE
La «reine du tir couché», comme
Senti est surnommée dans le mi-
lieu du tir, fait preuve d'une grande
confiance en elle en plus du talent
dont elle dispose. «Je me donne

toujours un style lors des compéti-
tions; je dois être belle sur les pho-
tos des vainqueurs», dit la jolie
blonde en souriant. Mais il n'en va
pas seulement de sa coquetterie
ici: «Je représente aussi la Fédéra-
tion, mon pays et le Tir sportif».

En tant que junior, elle se sen-
tait déjà mentalement plus forte
que ses concurrentes: «Je me di-
sais qu'elles n'avaient de toute fa-
çon aucune chance contre moi et
je me poussais ainsi toujours plus
loin», explique la Seelandaise. Son
entraîneuse mentale la conforta
dans cette idée. «Quand on se fixe
quelque chose d'extrême, le cer-

SI ON ME JETTE
UN OS, JE MORDS
DEDANS JUSQU'À CE
QUE J'Y ARRIVE.
Anja Senti
Est devenue championne du
monde en 2022 et en 2023
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veau finit par ne plus pouvoir dis-
tinguer si on l'a vraiment vécu ou
si on se l'est juste extrêmement
bien raconté. Je suis apparem-
ment forte à ça», dit Senti en riant.

DE L’AMITIÉ NAQUIT L’AMOUR
La réussite de cette architecte di-
plômée ne s'est pas limitée au do-
maine sportif. La Bernoise est
tombée amoureuse cet été. Et plus
précisément de son collègue
d'équipe Pascal Bachmann.
«J'avais toujours eu un œil sur
elle. Mais comme elle avait un pe-
tit ami, j'avais laissé tomber. Ce
n'est pas dans ma nature de faire

Une équipe de choc:
Anja Senti et Pascal
Bachmann avec leurs
médailles d’or des CM.

Le «rosé des
champions du
monde» avec
Anja Senti.

J’AVAIS
TOUJOURS
EU UN OEIL
SUR ELLE.
Pascal Bachmann
Le petit ami d’Anja Senti
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SES PLUS GRANDS SUCCÈS

Anja Senti avec Silvia
Guignard et Michèle
Bertschi au CM de
Bakou (de g. à d.).

JE ME DONNE
TOUJOURS UN
STYLE LORS DES
COMPÉTITIONS;
JE DOIS ÊTRE
BELLE SUR LES
PHOTOS DES

VAINQUEURS.
Anja Senti

Multiple championne
du monde

TITRE ANJA SENTI EN PLEINE ASCENSION

Or Argent Bronze

2023 Fusil 300m couché, CM de
Bakou

Fusil 300m trois positions
par équipes, CM de Bakou

Carabine 50m couché, CM
de Bakou

Carabine 50m couché par
équipes, tournoi régional du
CISM à Thoune

Carabine 50m couché par
équipes, CM de Bakou

Fusil 300m couché, CS de
Thoune

Fusil 300m trois positions,
CS de Thoune

2022 Fusil 300m couché, CM du
Caire

Fusil 300m couché par
équipes, CM du Caire

Carabine 50m cou-
ché, CS de Thoune

Fusil 300m trois positions,
CM du Caire

Fusil 300m couché,
CS de Thoune

Fusil 300m couché par
équipes mixtes, CM du Caire

2021 Fusil 300m couché, CS de
Thoune

Fusil 300m trois positions
par équipes mixtes, CE
d’Osijek

Fusil 300m couché,
CE d’Osijek

Fusil 300m couché, CE de
Winterthour

Fusil 300m trois positions
par équipes, CE d’Osijek
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ANJA SENTI EN PLEINE ASCENSION TITRE

des étincelles dans une relation»,
raconte le tireur à la carabine
Bachmann, un peu gêné. Quant à
Senti, elle remarqua au printemps
dernier que ses sentiments pour
son coéquipier avaient changé.
«Au début, je ne savais pas si
c'était juste du béguin».

Le couple du 300m s'entraîne
ensemble depuis longtemps au
sein du même groupe d'entraîne-
ment. Dans ces groupes, les ti-
reuses et tireurs se rapprochent en
général, car on y travaille avec des
mesures qui visent à souder les
équipes. Celles-ci renforcèrent
d'abord leur amitié, jusqu'à ce
qu'il y eu quelque chose entre eux
lors d'une sortie en équipe. Peu
après, les deux tourtereaux l'an-
noncèrent à leur équipe: «Gilles
Dufaux voulait tout de suite faire
sauter les bouchons de cham-
pagne. Toute l'équipe 300m était
heureuse pour nous», raconte
Senti, reconnaissante.

Le couple de tireurs partage une
autre passion commune: la danse.
C'est pourquoi ils veulent suivre
un cours de danse l'année pro-
chaine.

DES SUCCÈS PERSONNELS
Le point fort de Senti ne réside
même pas dans tout l'or et l'argent
qu’elle put se mettre autour du cou
au cours des deux dernières an-

nées. Outre le «rosé des cham-
pions du monde» produit en son
honneur par la cave valaisanne
«Leukersonne», c'est surtout la
fête des champions du monde or-
ganisée par ses sponsors en avril
qui marqua les esprits. «C'était
vraiment magnifique. Une fête
rien que pour moi. Tous ceux qui
m'ont permis d'en arriver là
étaient présents. Cette médaille
nous représente tous», dit fière-
ment Senti, qui avoue sans détour:
«J'aime être au centre des atten-
tions».

D'un point de vue sportif, elle
est particulièrement fière de son
titre de championne du monde au
50m couché obtenu cette année.
«Mon ego est déjà si grand que je
préfère en vaincre 60 autres plutôt
que 25 seulement. Dans la disci-
pline du 50m, c'est déjà l'élite de
l'élite qui y participe. C'est un titre
prestigieux. Dommage que cette
discipline ne soit plus olympique.
Cela aurait été mon domaine», re-
grette Senti.

DANS LA FIÈVRE DE NOËL
Entre-temps, elle a réalisé tout ce
qui était important pour elle. Cela
la soulage énormément. Néan-
moins: «J'aimerais bien participer
à nouveau à un championnat du
monde et remporter des mé-
dailles», souligne la jeune tireuse
de 27 ans. Son prochain objectif
est de prendre un appartement
avec Pascal Bachmann à Bienne.

Mais pour l'instant, Anja Senti
et Pascal Bachmann vont faire une
pause pour Noël. «J'adore Noël.
Ma famille attache beaucoup d'im-
portance aux traditions chré-
tiennes. Je porte aussi toujours
mon pull de Noël», s'enthousiasme
Senti, qui ajoute avec un clin d'œil:
«Cette année, le va-et-vient entre
Berne et Zurich sera intéressant».
Ce qui ne doit alors en aucun cas
manquer dans la maison Senti,
c'est un sapin de Noël. Avec des
boules roses, bien sûr.

J’AIME ÊTRE AU CENTRE
DES ATTENTIONS.
Anja Senti
Experte du 300m

Anja Senti aime les
vêtements de Noël.

Les chats de Senti
aiment aussi l’am-
biance de Noël.
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FÉDÉRATION 200 ANS FSTSSV

« UNE FÊTE POUR TOUTE
LA POPULATION »
La grande fête du jubilé «200 ANS FST» aura lieu à Aarau dans environ huit mois.

«Tir Suisse» a rencontré le Président du comité d’organisation Walter «Walti» Harisberger
pour une interview peu avant le début de l’année du jubilé.

Texte et photos: Philipp Ammann

Jahre SSV | Ans FST | Anni FST | Onns FST
16.-18. August 2024
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Walter Harisberger, depuis bien
trois ans, tu t’occupes des prépa-
ratifs du grand jubilé de la FST
avec ton CO. Quels sont les plus
grands défis à relever?
En premier lieu, l’autorisation des
autorités de la ville d’Aarau a cer-
tainement constitué un point im-
portant. Il va de soi qu’il y a cer-
taines obligations pour une grande
manifestation comme le jubilés du
200ème de la FST. Nous avons dû
en discuter précisément au préa-
lable avec les autorités locales et
déposer les demandes d’autorisa-
tion correspondantes. Sans le feu
vert de la ville, nous n’aurions pas
pu nous atteler à la tâche en détail.

La FST a été créée à Aarau en
1824, à l’époque sous le nom de
«Société de tir suisse». La capitale
argovienne revêt ainsi une impor-
tance toute particulière pour les ti-
reurs. Le CO a-t-il été accueilli les
bras ouverts à Aarau?
Définitivement! La ville soutient
parfaitement notre initiative et je
ressens un grand intérêt pour
notre fédération. En fin de compte,
nous ferons venir des tireurs de
toute la Suisse dans la région d’Aa-
rau du 16 au 18 août. Il s’agit donc
d’une situation gagnant-gagnant
pour les deux parties.

Tu viens juste d’évoquer les ti-
reurs. La fête du jubilé à Aarau se-
ra-t-elle une fête de tir classique?
Non, nous avons certes des
concours très intéressants sur
toutes les distances avec la finale
du concours du jubilé. Mais notre
jubilé doit être une fête pour toute
la population – l’objectif et l’idéal
étant même de recruter de nou-
veaux tireurs et tireuses. Dans
notre centre de fête, qui sera ou-
vert en permanence pendant trois
jours, il y aura une grande zone de
restauration, un Luna Park, des
tirs destinés au public ainsi que
des expositions. Le vendredi, le
groupe grisonnais «77 Bombay

Quiconque partici-
pera au concours
du jubilé recevra
cette médaille.

BIOGRAPHIE
Walter Harisberger est membre du Comité de la
Fédération sportive suisse de tir depuis 6 ans. Ce
tireur sportif passionné a travaillé dans le secteur
de l’énergie jusqu’à sa retraite. Harisberger a
notamment été directeur d’IBAarau Strom AG,
aujourd’hui Eniwa AG, pendant plus de 14 ans.
Walter Harisberger vit à Liestal dans le canton de
Bâle-Campagne. Il est marié et père d’une fille
adulte qui est également une tireuse passionnée.

Street» donnera un grand concert
dans la Schachenhalle. Je suis
convaincu qu’il y aura quelque
chose pour tout le monde.

On dirait une grande fête foraine.
De quoi ont donc l’air les festivités
officielles?
Le dimanche 18 août, la cérémonie
officielle débutera à 9 heures. Le
conseiller fédéral Albert Rösti sera
notamment présent et le duo d’hu-
moristes Lapsus s’assurera qu’il y
ait tout le divertissement néces-
saire. Un grand cortège festif tra-
versera le centre-ville d’Aarau et de
nombreuses fédérations cantonales
ont déjà confirmé leur participation
avec un thème bien propre à elles.

La cérémonie de la fête le di-
manche n’est-elle que pour les
personnes invitées?
Non. Nous avons 700 billets de

banquet en prévente depuis no-
vembre et tout le monde est bien-
venu. Pour 88 francs, les visiteurs
peuvent accéder au chapiteau, ont
des places réservées dans les tri-
bunes lors du cortège festif, un
apéritif et un menu à trois plats,
boissons comprises. Les personnes
intéressées peuvent dès à présent
commander des billets sur www.
fst200.ch.

Le concours du jubilé n’est pas un
concours classique de la FST.
50% des participants à la finale
seront déterminés par tirage au
sort. Pourquoi a-t-on décidé de
procéder de la sorte?
Comme nous l’avons déjà dit, ce
doit être une fête pour tous. C’est
pourquoi nous souhaitons que la
finale d’Aarau ne soit pas réservée
aux tireurs de l’élite connus. Grâce
à la qualification pour la finale par
tirage au sort, des tireurs issus du
Sport populaire auront également
la possibilité de se mesurer aux
autres lors d’une finale nationale.

Quelles sont les tâches qui at-
tendent encore le CO?
Actuellement, nous sommes par-
faitement dans les temps. Une
trentaine de femmes et d’hommes
travaillent au sein du Comité d’or-
ganisation et font tous du très bon
travail dans leurs domaines res-
pectifs. En passant, ils sont tous
bénévoles. Il y a certainement en-
core des défis à relever au niveau
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des finances : nous n’avons pas en-
core tout à fait atteint nos objectifs
en matière de sponsoring et de-
vons gérer nos ressources avec
parcimonie. Dans le domaine du
sponsoring, nous ressentons en-
core les séquelles de la pandémie
ou la situation économique ac-
tuelle tendue. De plus, nous avons
dû constater que le secteur finan-
cier émettait en particulier de
nombreuses réserves à l’égard du
Tir sportif et faisait preuve de réti-

cence. D’un autre côté, nous res-
sentons un grand soutien de la
part du monde du Tir sportif, et
nous en sommes extrêmement re-
connaissants.

Tu es Président du CO et en tant
quemembre du Comité de la FST.
Tu es également en charge de
nombreux autres projets tels que
l’introduction de la nouvelle AFS
«Admin FST» par exemple. Com-
ment arrives-tu à tout faire?
Je ne pourrais pas m’engager au-
tant pour le Tir sportif si je n’étais
pas à la retraite. Actuellement, avec
toutes les tâches à gérer, j’arrive fa-
cilement à un taux de travail proche
des 100%. Mais il y a beaucoup de
projets passionnants, comme ré-
cemment la mise en service de la
nouvelle Admin FST, le successeur
de l’ancienne AFS. Nous avons pu
achever ce projet en grande partie
et je peux me concentrer pleine-
ment sur le jubilé.

Quel sera ton moment fort per-
sonnel lors de la fête du jubilé à
Aarau?
Je serai bien sûr à Aarau pendant

les trois jours. Le programme est
très varié du vendredi au di-
manche et devrait être extrême-
ment passionnant et divertissant.
Mais en tant que tireur passionné,
je me réjouis bien sûr tout particu-
lièrement des finales du samedi et
je participerai bien sûr aussi au
concours du jubilé.

Alors nous te souhaitons un bon
tir et un bon succès à ton CO et toi
pour les prochains préparatifs.

ACHETEZ VOS TICKETS DÈS À PRÉSENT!
Les billets du concert de «77 Bombay Street», de la
cérémonie officielle avec le duo d’humoristes «Lapsus»
et du banquet sont disponibles dès à présent pour 35 et
88 francs. La prévente se fera exclusivement en ligne sur
Internet via la plateforme «Eventfrog». Les acheteurs
peuvent imprimer eux-mêmes leurs billets d’entrée après
les avoir payés dans la billetterie, ou les sauvegarder sur
leur smartphone.

Pour plus d’informations: www.fst200.ch

ETES-VOUS DÉJÀ INS-
CRITS AU CONCOURS DU
JUBILÉ?
Du 15mars 2023 au 15mai 2024,
la Fédération sportive suisse de tir
organise le concours du jubilé «200
ans FST» dans toutes les disci-
plines. Le concours est soumis à
licence et se déroule demanière
décentralisée dans les sociétés
jusqu’à la mi-mai 2024. Tous les
participants reçoivent la médaille
du jubilé de la FST et ce, indépen-
damment du résultat. En outre, il
est possible de se qualifier pour la
grande finale du samedi 17 août
2024 à Aarau et Buchs AG. Dans
chaque discipline, 50% des partici-
pants à la finale seront désignés
sur la base de leur résultat et les
autres 50% par tirage au sort.

L’avantage de tirer plusieurs fois
Tous les participants peuvent
effectuer le concours du jubilé
plusieurs fois, y compris dans la
même discipline. La pièce commé-
morative exclusive du jubilé «200
ans FST» sera remise à partir de 3
feuilles de stand validées.

Etes-vous déjà inscrits?
Les sociétés de tir peuvent com-
mander dès à présent le matériel
de concours via le site Internet
score.swissshooting.ch et ce,
jusqu’au 30.04.2024 au plus tard.
La participation coûte 17 francs par
feuille de stand, hors munitions.

Le groupe grisonnais «77 Bombay Street» (à gauche) et le duo «Lap-
sus» assureront le divertissement lors de la grande fête.
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«QUE L’ON SOIT
DIRECTEUR OUAU
CHÔMAGE, ON EST TOUS
ÉGAUX AU STAND DE TIR»
Une société de Tir sportif avec une histoire de plus d’un demi-
millénaire? Qui est ouverte toute l’année et qui ne demande pas
de cotisation? Et qui soutient financièrement d’autres sociétés en
difficulté? Oui, cela existe. «Tir Suisse» s’est rendu à Genève et a
visité les «EXERCICES DE L’ARQUEBUSE ET DE LA NAVIGATION» (EAN).

Texte et photos: Christoph Petermann
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Le stand de tir? Bien sûr, je le
connais!» Demander au chauffeur
de taxi genevois s’il connaît le stand

de tir des «Exercices de l’Arquebuse et de
la Navigation» (EAN) était tellement su-
perflu. Bien sûr qu’il connaît cette société
de tir traditionnelle genevoise, fondée en
1474 comme milice et dont l’histoire est
profondément enracinée à Genève. Pen-
dant des siècles, les exercices de tir ont eu
lieu au centre de la ville, où les EAN ont
aujourd’hui encore leur siège principal,
l’Hôtel de l’Arquebuse. C’est là que se ré-
unit le Conseil de fondation et que se
tiennent les assemblées. Le bâtiment
constitue également un lieu de rencontre
pour les membres ou d’autres associa-
tions et sociétés.

Les EAN furent contraints de déplacer
leur stand de tir en raison de l’expansion
de la ville de Genève au milieu du 19e
siècle. Aujourd’hui, le stand de tir «St
Georges» se trouve en périphérie de la
ville, au Petit-Lancy. C’est là que les pre-
mières cibles furent installées en 1882 et
que la construction du premier stand de
tir fut achevée en 1885. Rénové à plu-
sieurs reprises, le stand de tir constitue
aujourd’hui un patrimoine culturel im-
portant du canton de Genève. Il se com-
pose d’un imposant bâtiment central de
deux étages, avec deux ailes allongées. On
y pratique le tir au fusil à 300m, le tir au
petit calibre, le tir au pistolet à 25m et
50m ainsi que le tir à la carabine et au pis-
tolet à air comprimé sur des installations
ultramodernes. A l’arrière de l’installa-
tion se trouve en outre un bâtiment avec
plusieurs couloirs de tir pour les tireurs à
la poudre noire – le premier de ce genre
en Suisse. En 2021, un nouveau bâtiment
fut achevé et comprend un stand de tir à
10m ultra-moderne, des bureaux ainsi
que le foyer des tireurs.

L’UN DE NOS ATOUTS
EST QUE LES JEUNES
MEMBRES NE SONT PAS
LIÉS À DES HORAIRES
DE TIR FIXES.
Christian Flury
Président



SPORT POPULAIRE ARQUEBUSE GENÈVE

ANNONCE

s’entraîner quand on veut. Le stand de tir
est ouvert toute l’année, à l’exception du
stand 300m pendant les mois d’hiver, les
dimanches, ainsi que les jours ouvrables
après 19 heures (pistolet d’ordonnance:
18h30) afin de respecter les riverains.

Malgré les mesures de protection
contre le bruit, qui incluent des murs et
des buttes de terre autour des stands de
tir, le voisinage se plaint régulièrement.
«Pourtant, les émissions sonores sont in-
férieures aux valeurs limites exigées par
la Confédération et le canton», explique
Flury. La société de tir s’efforce d’abais-

LE STAND DE TIR EST TOUJOURS OUVERT
Christian Flury, Président de l’Arque-
buse Genève, et son Vice-président Pa-
trick Valentini font visiter le site. Flury,
65 ans, est à la retraite, «sinon ce ne se-
rait pas possible. C’est un travail à mi-
temps; il ne me reste presque plus de
temps pour le tir». Qu’est-ce qui l’a incité
à prendre cette fonction il y a un an et
demi? «C’est en raison de notre histoire
qui remonte à plus de 500 ans. Histori-
quement, nous sommes la deuxième plus
ancienne société de Genève. Seule la so-
ciété «Le Noble Exercice de l’Arc», c’est-
à-dire les archers, est plus ancienne que
nous», explique Flury. «Faire partie de
cette société, c’est quelque chose de très
spécial».

Avec plus de 2300 membres, dont plus
de 300 femmes, l’Arquebuse Genève est
l’une des plus grandes sociétés de tir de
Suisse. La société possède la particulari-
té de ne prélever aucune cotisation cou-
rante, mais seulement des frais d’inscrip-
tion uniques de 400 francs. On peut

ser encore ces valeurs. «En fin de compte,
l’existence du stand de tir dépend du res-
pect des prescriptions fédérales, cela ne
vaut pas seulement pour nous», fait re-
marquer Flury.

LA RELÈVE EN LIGNE DE MIRE
En général, la pérennité de nombreuses
sociétés de tir est fortement menacée par
le vieillissement et le manque de Relève.
Ce n’est pas le cas de l’Arquebuse Genève:
environ 40 jeunes tireuses et tireurs ont
suivi le cours de jeunes tireurs cette an-
née. Et dans le cadre de «Jeunesse &

IL EST NOTOIRE QUE NOUS DISPOSONS
DE CERTAINS MOYENS ET ON NOUS
DEMANDE DIRECTEMENT DE L’AIDE.
Christian Flury
Président

Retrouvez tous les bénéficiaires
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Sport», de jeunes tireuses et tireurs sont
constamment encadrés et formés au sein
de la société de tir. La demande est si im-
portante que l’on doit refuser des per-
sonnes qui sont intéressées.

«L’un de nos atouts est la flexibilité.
Nos jeunes membres ne sont pas liés à
des horaires de tir fixes», explique Flury.
En outre, la société organise régulière-
ment des concours de jeunesse renom-
més avec une participation internatio-
nale. «Ils réunissent régulièrement
jusqu’à 80 tireuses et tireurs, dont 30 en
provenance d’Italie», ajoute le Vice-pré-
sident Patrick Valentini, visiblement fier.

Jennifer Kocher, un «pur produit» des
EAN qui a rejoint le Cadre élite de la FST
cette saison, est l’une des figures de
proue du travail réussi avec les jeunes.
«Jennifer a commencé sa carrière ici et
nous espérons qu’elle connaîtra égale-
ment des succès au niveau internatio-
nal», déclare Flury.

La société de tir accorde une grande

importance à l’initiation minutieuse des
jeunes au Tir sportif. «Ils viennent chez
nous lorsqu’ils ont 12 ou 13 ans et restent
sous notre tutelle jusqu’à l’âge de 20
ans», explique Flury. Il n’y a pas de frais
pour les jeunes – la société de tir met tout
à disposition gratuitement, de l’équipe-
ment aux munitions en passant par
l’arme ».

Le moment où les jeunes tireurs de-
viennent adultes représente un tournant
particulier: «A 20 ans, on est limité fi-
nancièrement dès la fin de l’apprentis-
sage ou de la formation. Dans cette phase
sensible, nous apportons notre soutien
en fonction des besoins», explique Flury
à propos du concept qui permet avant
tout de fidéliser les membres.

LES SOCIÉTÉS DE TIR EN DIFFICULTÉ SONT
AIDÉES
Ce n’est un secret pour personne que
l’Arquebuse Genève est fortunée. Outre
son prestigieux siège de l’«Hôtel de

l’Arquebuse» au cœur de Genève, la fon-
dation possède plusieurs immeubles
avec des bureaux et des appartements
sur le site de 44 hectares du Petit Lancy,
où se trouvent le stand de tir et l’an-
cienne ferme de St Georges.

L’Arquebuse soutient plusieurs socié-
tés de tir dans toute la Suisse. «Il est
connu que nous disposons de certains
moyens et nous sommes directement
sollicités», explique Flury. Un soutien fi-
nancier peut par exemple être accordé
pour l’assainissement des installations
pare-balles. C’est ainsi qu’il a été possible
de donner un coup de main au «Tir du
Grütli». «Récemment, une société de tir
de Suisse centrale m’a demandé si nous
pouvions la conseiller pour la construc-
tion d’un mur en terre. De nos jours, il
n’y a pratiquement plus de soutien finan-
cier de la part des communes pour de
tels projets. Un tel mur de terre coûte
cher et il est impossible pour une petite
société de tir de le réaliser seule», ex-
plique Flury. «Nous continuerons à agir
de la sorte à l’avenir, directement et dis-
crètement», précise Flury.

L’esprit de fraternité est très présent
au sein de l’Arquebuse Genève. La «ca-
maraderie au tir» n’est pas une formule
en l’air ici: «C’était le cas tout au long de
la longue histoire de l’Arquebuse et nous
nous sentons encore obligés de le faire
aujourd’hui», souligne Flury.

Le jour de notre visite, le foyer des ti-
reurs est animé: de nombreuses per-
sonnes âgées y savourent leur repas de
midi – ce sont les vétérans de la société
de tir. Il règne parmi eux une atmos-

Le Président Christian Flury devant
une peinture murale qui représente
une célèbre scène de l'histoire de
Genève, l'«Escalade»: une bour-
geoise jette une marmite de soupe
brûlante sur la tête d'un soldat
savoyard qui l'attaque.

Vue sur le nouveau bâ-
timent qui a été achevé
en 2021 au stand de tir
St Georges (à gauche),
dans lequel se trouve
notamment la salle de

tir (à droite).



Décembre 202324 TIR SUISSE

SPORT POPULAIRE ARQUEBUSE GENÈVE

MACH DEIN HOBBY

JETZT
BEWERBEN!

ZUM BERUF

w
w

w
.s

iu
s.

co
m

Deine
Chance!

Zögere
nicht!



www.swissshooting.ch TIR SUISSE 25

ARQUEBUSE GENÈVE SPORT POPULAIRE

phère animée, pleine de discussions et de
rires. Du civet de cerf fume dans les as-
siettes et – conformément à la culture
romande – certains se délectent d’un pe-
tit verre de vin rouge pour accompagner
le repas qui sera suivi du fromage. Deux
jours par semaine, la simple buvette se
transforme en restaurant, où l’on cuisine
à des prix abordables. «Chacun doit pou-
voir se payer quelque chose. En dehors
de la société, l’un est directeur, l’autre
chômeur; l’un vient chez nous en Por-
sche, l’autre en bus. Mais au stand de tir,
nous sommes tous égaux – c’est ce qui
fait la beauté et la spécificité du Tir spor-
tif», estime Flury.

DEUX MUSÉES ET UN BRASS BAND
L’Arquebuse a également cela de spécial
qu’elle possède deux musées, l’un dans le
bâtiment principal au centre-ville et
l’autre dans l’ancienne ferme du Petit
Lancy, qui abrite également des apparte-
ments à louer. Les musées abritent une
vaste collection de coupes, de drapeaux,
de pièces de monnaie, d’uniformes et
autres, qui ont été réunis en 550 ans
d’histoire de la société. Actuellement, la
collection est numérisée et réorganisée.

Le brass band de l’Arquebuse constitue
une autre particularité de la société de tir.
Il se compose de 34 musiciens et on peut
louer ses services pour différentes occa-
sions – si nécessaire, pour des manifesta-
tions plus petites avec moins de musi-
ciens, comme par exemple pour l’annonce
des résultats lors de manifestations de tir.

Une importante manifestation du ca-
lendrier des EAN est le «Tir Historique
de l’Escalade» qui a lieu à chaque au-
tomne. Plus de 180 tireuses et tireurs de
toute la Suisse se sont affrontés lors de ce
traditionnel tir genevois en octobre 2023.

L’Arquebuse Genève participe aussi
régulièrement à des tirs historiques – ré-
cemment encore au Tir du Grütli, où les
tireurs au pistolet genevois ont décroché
la deuxième place. Pour le tir au pistolet
de Morgarten, ils ont reproduit tout ex-
près les indicateurs de touchés spéciaux
afin de se préparer de manière optimale.
«Nous dépensons beaucoup d’argent
pour que nos tireurs obtiennent de bons
résultats», explique Flury. «Tout le
monde doit prendre plaisir au tir, les
jeunes comme les adultes. Tous doivent
pouvoir apprendre quelque chose, à leur
propre rythme». L’ancien tireur du
Cadre, Steve Demierre, s’entraîne lui
aussi régulièrement à l’Arquebuse.
«L’infrastructure est bonne et surtout, il
rencontre ici des tireurs dont le niveau le
sollicite sérieusement», explique Flury.
A Genève, Demierre peut rencontrer de

nombreux tireurs de cadre français, ac-
tifs ou non, qui s’entraînent régulière-
ment au stand de tir St Georges de
l’Arquebuse et qui profitent des condi-
tions d’entraînement idéales, ce qui n’est
justement pas souvent le cas dans la pro-
vince française. «On m’a parlé d’une an-
cienne sportive de haut niveau dont le
petit stand de tir est très isolé. Elle devait
d’abord l’ouvrir elle-même, puis faire
sortir les moutons du pâturage», ex-
plique Flury en souriant. Enfin, les EAN
emploient également des entraîneurs
français.

2024 est une année au cours de laquelle
deux fédérations ou sociétés de tir pour-
ront fêter leurs grands anniversaires: la
FST aura 200 ans, tandis que les «Exer-
cices de l’Arquebuse et de la Navigation»
fêteront leurs 550 ans. Une grande fête à
caractère familial est prévue, avec divers
tirs anniversaires pour les jeunes et les
moins jeunes. Bien entendu, la propre
fanfare de la société se produira égale-
ment. Il n’y aura pas de grand défilé dans
la ville de Genève. «Bien que l’Arquebuse
fasse partie intégrante de l’histoire de Ge-
nève, les cortèges festifs et les manifesta-
tions de tir ne font pas forcément partie
de l’ADN de la ville de nos jours. Nous
entretenons cependant de très bonnes re-
lations avec les communes de Genève,
Lancy et Onex», précise Flury. Le fait
qu’il n’y ait pas de cortège ne le dérange
pas, bien au contraire. «Cela nous
convient. Nous sommes et restons dis-
crets.»

Le Président
Christian Flury et
son Vice-président
Patrick Valentini
sont fiers de faire
partie de l’histoire
de l’Arquebuse Ge-
nève, qui remonte à
plus de 500 ans.

Aperçu de l’installation de
tir à 10m ultra-moderne.
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UNE SOCIÉTÉ DE TIR QUI A DÉCROCHÉ
DE L’OR AUX CE, CM ET JO

L 'actuelle société de tir des Tireurs
sportifs de Spiez fut créée en 1923
sous le nom de Flobertschützenge-

sellschaft Spiezwiler, soit Société de tir
Flobert de Spiezwiler. En effet, leur
stand se trouvait à l'époque derrière le
restaurant Rössli, dans le quartier de
Bäuert à Spiez. Pour pouvoir financer
leur première installation de tir, un cré-
dit de 1250 francs fut contracté auprès
de la Spar- und Leihkasse Niedersim-
mental (Caisse d'épargne et de prêts du
Bas-Simmental).

RENOMMÉS PLUSIEURS FOIS
Les cotisations des membres de cinq
francs, ou de deux francs pour les

membres du Comité directeur, servaient
à payer les intérêts du crédit accordé et à
le rembourser. Ces cotisations furent
soi-disant «mal payées». En outre, il res-
sort des documents que la Société de tir
Flobert initiale dut être liquidée et fut
reprise par la Société de tir sportif de
Spiez, fondée peu de temps auparavant.

Peu après, la société fut rebaptisée So-
ciété de tir au petit calibre de Spiez.
Celle-ci devait organiser la fête de tir au
petit calibre de l’Oberland en 1939 à
Spiez, mais la fête fut reportée en raison
de la mobilisation.

DÉMÉNAGEMENT À GESIGEN EN 1964
L'abandon du stand de tir au «Rössli» fit

l'objet de «longues et intenses discussions
et négociations». Celles-ci prirent fin par
le vote de l'assemblée générale de mars
1964. Les 23 membres présents y approu-
vèrent le transfert des activités de tir à Ge-
sigen et, plus tard, l'adhésion de la société
de tir aux Sociétés de tir unies de Spiez
(Vereinigten Schützengesellschaften
Spiez). Le 11 octobre 1964, les derniers tirs
eurent lieu au stand de tir du Rössli. Le
local de la société fut cependant maintenu
au Landgasthof, qui portait le même nom
et qui dut entre-temps céder sa place au
lotissement d'habitations Schönblick. En
1973, une fête dansante fut organisée au
Rössli de Spiezwiler à l'occasion du 50e
anniversaire de la société de tir.

Les TIREURS SPORTIFS DE SPIEZ ont un siècle d’histoire derrière eux. La société de tir
a débuté ses activités de tir au stand «Rössli» à Spiezwiler. Rétrospective.

Texte: Andreas Tschopp Photos: Andreas Tschopp, màd

Ils représentent la société de tir qui fête son
anniversaire (de g. à d.): le Président d’hon-
neur Erich Sarbach, le Président Michael
Reber et son prédécesseur Fritz Lörtscher,
qui est également Président d’honneur.
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LES 100 ANS DES TIREURS SPORTIFS DE SPIEZ SPORT POPULAIRE

LE SOMMET DANS LES ANNÉES 80
En 1984, les tireurs au petit calibre de-
vinrent les actuels Tireurs sportifs de
Spiez. Après qu’Adrian Dubach, membre
de la société de tir, eut obtenu de nom-
breux succès de 1971 à 1973 en équipe
nationale, ce fut Ueli Sarbach qui brilla
au niveau international dans les années
80. Il se qualifia pour les Jeux Olym-
piques de Los Angeles en 1984, où il ter-
mina 11e au match couché. L’année sui-
vante, son frère Erich Sarbach fut élu
Président, fonction qu’il occupa jusqu’en
1994 et devint ensuite Président d’hon-
neur. A 71 ans, il est toujours actif en tant
que tireur sportif et membre du Comité
directeur.

MÖSCHING COLLECTIONNE LES TITRES
En 2001, la société de tir put même célé-
brer un titre de Champion du monde.
Thomas Mösching le remporta chez les
tireurs sourds avec un record mondial,
suivi d’un titre de Champion d’Europe
en 2004. Lors des Jeux Olympiques des
sourds, les Deaflympics, en 2009 à
Taipei, Thomas Mösching devint Cham-
pion olympique dans la compétition de
carabine à air comprimé et remporta le
bronze au match trois positions au petit
calibre. Ces performances lui valurent
d’être élu sportif de l’année à Spiez.
D’autres médailles et distinctions sui-
virent lors de sept participations aux
Deaflympics, avant que la carrière de ti-
reur international de Thomas Mösching
ne prenne fin en 2022.

INSTALLATION DE TIR À
LA CARABINE SOUS LA
PISCINE AU BORD DU LAC

En 1986, la commune de Spiez
autorisa les tireurs sportifs à aména-
ger une installation de tir à la carabine
à air comprimé à 10 m sous la piscine
située au bord du lac. Cette installation
fut inaugurée le 15 mai 1987 et Alfred
Zahler fut nommé membre d’honneur
en 1988 pour ses mérites dans la
construction de cette installation. La
nouvelle installation porta également
ses fruits sur le plan sportif: cinq
groupes de Spiez participèrent au
Championnat de tir à la carabine à air
comprimé du de l’Oberland.

Thomas Mösching,
sourd, a remporté
de nombreuses
médailles en tant
que tireur lors
de compétitions
internationales.

ANNONCE

Groupe de tir
de Spiez ayant connu
son heure de gloire dans
les années 80 avec Erich
et son frère Ueli Sarbach
(devant), la femme d’Erich,
Vreni Sarbach, (derrière)

et d’autres
coéquipiers.
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SPORT D’ÉLITE SÉLECTION OLYMPIQUE

L ors de la journée de lancement de
la délégation olympique helvé-
tique au campus de Sursee, la délé-

gation des tireurs suisses n’a pas manqué
de se faire photographier avec le roi Fe-
derer. Le roi du tennis pourrait même
gagner facilement des millions en tant
que modèle en posant pour des selfies s’il
recevait 50 centimes par autoportrait.
Federer n’était pas seulement venu en
tant qu’invité surprise et athlète olym-
pique accompli, mais aussi en tant qu’as-
socié et ambassadeur de l’équipementier
On. La marque de baskets et de vête-
ments préférée de Federer est partenaire
de Swiss Olympic depuis 2020 et fourni-
ra également tenues et chaussures à la
mode à la délégation helvétique pour
Paris.

Mais Federer, qui a participé cinq fois
aux Jeux Olympiques (2000, 2004,
2008, 2012 et 2020), était également as-

sis dans le panel de sportifs olympiques
expérimentés dirigé par l’animateur de
télévision Paddy Kälin. Le vainqueur de
20 tournois du Grand Chelem a rempor-
té l’or olympique en double avec Stan
Wawrinka en 2008 et l’argent en simple
en 2012. La tireuse la plus titrée du pays
– Nina Christen – médaillée de bronze et
d’or aux Jeux Olympiques de Tokyo en
2020, était assise dans le même cercle
illustre. La Nidwaldienne de 29 ans don-
na de précieux conseils aux jeunes no-
vices olympiques potentiels présents
dans la salle. Par exemple, qu’en tant que
représentante d’un sport habituellement
moins médiatisé, il faut se préparer à ce
que tout soit différent aux Jeux Olym-
piques. «Il est bon de réfléchir à l’avance
à ce que l’on va dire, quand et dans quelle
situation», explique Christen. Mais éga-
lement pour ne pas perdre le focus, car
«les médias veulent toujours savoir

quelque chose et peuvent tout amplifier
à l’extrême».

TIRER LES LEÇONS DU PASSAGE À VIDE
Après avoir connu un bref passage à vide
après ses médailles à Tokyo, Christen fit
preuve d’une maîtrise et d’une maturité
qui furent d’autant plus remarquables.
«Cela a été une école de la vie pour moi,
dont j’ai beaucoup appris et dont je peux
tirer des leçons», dit-elle en ajoutant:
«J’ai à nouveau beaucoup de plaisir dans
tout ce que je fais». En ce sens, cette ex-
périence à Tokyo et après Tokyo a été
«très, très importante». Elle ne craint
donc pas les cibles olympiques, qui ne se
trouveront malheureusement pas au
centre des Jeux mais à Châteauroux. Ce
centre est certes l’un des plus modernes
d’Europe, mais il est situé à 270 kilo-
mètres au sud de Paris, donc loin de la
capitale. «Les tireurs ne seront jamais

L’ÉQUIPE OLYMPIQUE de tir pour Paris 2024 ne sera nominative-
ment connue qu’en juin. Elle comporte quatre places et trois
noms semblent être sûrs. La lutte se déroule encore pour une
place chez les Messieurs – mais cela pourrait changer avec
une cinquième place de quota.

Texte:Michael Schenk Photos:Michael Schenk, Swiss Olympic, zVg

IL PEUT ENCORE
EN ÊTRE
AUTREMENT
QU’EN 2016 CHEZ
LES DAMES
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dans la ville olympique», explique Jan
Lochbihler. Pour la peine, ils pourront
peut-être se concentrer plus précisément
sur la compétition. Ce dernier n’a pas en-
core décidé s’il participera aux Jeux
Olympiques en France.

LES TIREURS SUISSES SONT DÉJÀ QUATRE
Avec quatre places de quota, les tireuses
et tireurs suisses ont déjà qualifié un
contingent considérable pour Paris. En
fin de compte, «nous nous attendons à
environ 130 athlètes dans la Swiss Olym-
pic Team», déclare le chef de la déléga-
tion Ralph Stöckli. Les places de quota
ont été obtenues par Nina Christen (1ère
place aux European Games de Wroclaw
à 10m), Audrey Gogniat, (6ème place
aux CM de Bakou à 10m), Jason Solari
(6ème place aux CM de Bakou au pisto-
let à 10m) et Christoph Dürr (5ème place
aux CM de Bakou à la carabine à 50m au

CELA A ÉTÉ UNE
ÉCOLE DE LA VIE
POUR MOI, DONT
J’AI BEAUCOUP
APPRIS ET DONT
JE PEUX TIRER
DES LEÇONS.
Nina Christen
Championne olympique en 2020

Le roi Federer avec les
tireuses et les tireurs

suisses.

Fêtée comme une rockstar: Nina
Christen après son sacre olympique
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3x20). Alors que Solari, Christen et Go-
gniat sont si bien classés au classement
olympique interne que leur place de dé-
part ne peut guère leur être contestée,
Christoph Dürr et Jan Lochbihler se
livrent (encore) une course passion-
nante. «En fin de compte, le décompte se
fera uniquement dans la discipline dans
laquelle la place de quota aura été obte-
nue», explique Daniel Burger, respon-
sable du service du Sport d’élite à la FST.
Et là, Lochbihler est actuellement en tête
avec 58.00 points devant Christoph Dürr
avec 50.72 points. Si la décision était
prise demain, cela pourrait très bien se
passer comme en 2016 chez les Dames,
lorsque Petra Lustenberger avait obtenu
la place de quota, mais que Nina Christen
avait finalement été sélectionnée par la
Fédération pour les Jeux de Rio. «Il y
avait eu une certaine animosité à
l’époque», se souvient Burger. Mais
«quand on voit ce qu’est devenue Nina,
je pense que nous n’avons pas pris une si
mauvaise décision».

Et en effet, outre le fait que Christen
participa à la finale en trois positions à
Rio en 2016 et qu’elle obtint finalement
une magnifique sixième place, elle put
définitivement acquérir une expérience
précieuse à l’âge de 22 ans. Au final, les
performances de pointe reposent no-
tamment sur un travail méthodique,
basé lui-même sur l’expérience. Par
exemple par des analyses répétées des
facteurs de réussite, de son propre com-
bat ou des secrets de réussite de ses ad-
versaires: «Gagner, ça s’apprend», dit
Daniel Burger.

Actuellement, on est encore loin du
cas Lustenberger/Christen de 2016 chez
les Messieurs. «Nous partons du prin-
cipe», sourit Burger, «que Jan obtiendra
également une place de quota». Dans ce
cas, ils seraient tous les deux de la partie
et personne n’aurait à renoncer.

UNE COMPLEXITÉ SANS FIN
Les tireuses et tireurs suisses peuvent
obtenir des points pour le classement
olympique* interne lors des coupes du
monde et des compétitions internatio-
nales pour le titre. Il en reste donc encore

ANNONCE

CE SERAIT ÉVIDEMMENT
TRÈS DOMMAGE SI L’UN DE
NOUS DEVAIT RESTER ICI.
Jan Lochbihler
Champion du monde

EYES ON TARGET.
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SÉLECTION OLYMPIQUE SPORT D’ÉLITE

quelques-uns avant le décompte final en
mai l’année prochaine. Quant aux places
de quota, il y en a encore à gagner aux
Championnats d’Europe à 10m et 50m
l’année prochaine, ainsi qu’aux tournois
européen et mondial des places de quota
à Lonato et Rio, respectivement. Seuls
les tireurs et tireuses qui n’ont pas encore
obtenu de place de quota peuvent parti-
ciper à ces derniers. En outre, il est en-
core possible de gagner une place grâce
au classement mondial de qualification
de la Fédération internationale de tir
(ISSF). Le meilleur non-qualifié peut en-
core décrocher son billet pour les Jeux
Olympiques. Lochbihler, onzième, est
actuellement le troisième meilleur de ces
non-qualifiés. Tout cela semble très com-
pliqué et l’est en effet. «On pourrait aus-
si faire plus simple, par exemple avec le
classement mondial et un maximum de
deux athlètes par pays, mais c’est comme
ça», dit Burger.

En résumé, il y a toujours de bonnes
chances pour que le deuxième tireur à la
carabine de classe mondiale de la Suisse
se qualifie pour Paris ou qu’il y ait une
place de quota en plus chez les Dames –
même si ce n’est jamais facile dans le
sport mondial qu’est le tir. Surtout en
tant qu’Européen: «Quiconque se quali-
fie pour Paris en Europe a automatique-
ment des chances de participer à la fi-
nale», explique Burger. Le nombre de
places au départ à Paris est faible, avec
un total de 340 pour toutes les disci-
plines (y compris le skeet).

L’ÉQUIPE MIXTE EST EN PLACE
Il n’y aura «certainement pas» de rivalité
supplémentaire parce qu’il a un risque
qu’un seul d’entre eux puisse aller à Pa-
ris, et que cela soit éventuellement celui
qui n’a pas obtenu la place de quota, dit
Christoph Dürr. «Si, en fin de compte,
seul l’un d’entre nous peut y aller, c’est
comme ça», ajoute l’ingénieur de gestion
saint-gallois de 27 ans. «On ne peut pas
faire plus que donner le meilleur de soi-
même et se préparer au mieux». Jan
Lochbihler est du même avis. «Si, à la
fin, il n’y en a qu’un de nous deux qui doit
partir, alors que ce soit celui qui sera le
plus en forme», et d’ajouter: «Ce serait
évidemment très dommage si l’un de
nous devait rester ici». Lochbihler a déjà
vécu la sensation des Jeux Olympiques
en 2016 à Rio. Pour Dürr, ce serait ses
débuts. Le Soleurois de 31 ans se sent de

toute façon capable d’obtenir lui-même
la place de quota. Et pourquoi pas? Le
coach national Burger dit à cet égard:
«Je pense que c’est un avantage pour Jan
de savoir que la Suisse a déjà une place
de quota assurée». Il s’agit donc plus
d’un droit et pas vraiment d’une obliga-
tion.

La place de quota déjà obtenue tant
chez les Dames que chez les Messieurs
est également importante, car elle per-
met à la Suisse de participer à la compé-
tition mixte à Paris avec des chances de
médaille. En mixte, la Suisse fait partie
des outsiders à prendre au sérieux dans
toutes les compétitions pour le titre.

Classement olympique:
https://www.swissshooting.ch/fr/schiesssport/
spitzensport-und-nachwuchs/olympic-ranking

Nina Christen a
décroché la 1ère place
de quota pour les Jeux
Olympiques aux Euro-
pean Games.

Jan Lochbihler – ici avec son entraîneur Enrico Friede-
mann – n’a pas pu remporter de place de quota jusqu’ici.

Audrey Gogniat et
Christoph Dürr ont
offert les 2e et 4e
places de quota pour
les Jeux Olympiques
à la Suisse.
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Carabine/Fusil Messieurs Olympique

Non-Olympique

Christoph Dürr
Gams (SG)

28.04.1996
Cadre: E2-N

Jan Lochbihler
Winden (TG)

03.03.1992
Cadre: E2-N

Sandro Greuter
Heiligkreuz (SG)

25.02.1993
Cadre: E1-O

Gilles Dufaux
Granges-Paccot (FR)

13.12.1994
Cadre: E1-nO

Pascal Bachmann
Wila (ZH)

15.09.1996
Cadre: T4-n0

Fabio Wyrsch
Schattdorf (UR)

18.03.1998
Cadre: E1-O

La Fédération sportive suisse de tir débute avec
21 TIREURS AU FUSIL ET 4 TIREURS AU PISTOLET pour la
saison 2023/24 avec les Jeux olympiques d’été
à Paris comme point d’orgue. A cela s’ajoutent
32 talents de la relève qui sont entraînés dans
l’un des centres régionaux de performances

Photos: Philipp Ammann, Alex Papadopoulos, màd

Décembre 2023
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CADRES NATIONAUX SPORT D’ÉLITE

Non-Olympique

Valentina Caluori
Rhäzüns (GR)

02.05.1999
Cadre: E1-0

Anja Senti
Jens (BE)

28.09.1996
Cadre: E1-nO

Audrey Gogniat
Le Noirmont (JU)

30.10.2002
Cadre: E2-N

Nina Christen
Immensee (SZ)

07.02.1994
Cadre: M-N

Sarina Hitz
Mauren (TG)

05.09.00
Cadre: E2-N

Nadja Kübler
Gerlikon (TG)

03.10.1995
Cadre: E2-N

Chiara Leone
Frick (AG)

15.06.1998
Cadre: E2-N

Barbara Schläpfer
Gais (AR)

06.01.1993
Cadre: E2-N

Annina Tomaschett
Trun (GR)

01.08.2000
Cadre: E2-N

Franziska Stark
Biel (BE)

18.02.1999
Cadre: E2-N

Muriel Züger
Galgenen (SZ)

14.01.1998
Cadre: E2-N

Silvia Guignard
Zürich (ZH)

06.08.1974
Cadre: E1-nO

Michèle Bertschi
Bubendorf (BL)

11.04.2000
Cadre: E1-n0

Carabine/Fusil Dames Olympique

Alicia Steiner
Nyon (VD)

17.09.1997
Cadre: E1

Jennifer Kocher
Genève (GE)

31.08.2002
Cadre: E2-N

www.swissshooting.ch TIR SUISSE 33
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SPORT D’ÉLITE CADRES NATIONAUX

Cédric Grisoni
St-Légier (VD)

28.02.1991
Cadre: T4-n0

Jason Solari
Malvaglia (TI)

08.01.2000
Cadre: E2-N

Adrian Schaub
Zunzgen (BL)

26.12.1997
Cadre: E1-nO

Jessica Waeber
Biel (BE)

20.02.2002
Cadre: E2-N

Pistolet Olympique

Non-Olympique

Décembre 202334 TIR SUISSE

Les portraits
complets des
athlètes sur

www.swissshooting.ch

LA CLASSIFICATIONDES CADRES
SELON FTEM
La Fédération sportive suisse de tir a mis en place la classifica-
tion des cadres selon les prescriptions FTEM de Swiss Olympic.
FTEM correspond à quatre phases au sein d’une carrière
sportive:
• F = Foundation: depuis le début de la pratique de la spécia-
lité sportive jusqu’à l’entraînement spécifique à la spécialité
sportive (F1 à F3)

• T = Talent: quatre niveaux, depuis la reconnaissance du
talent (T1) jusqu’à l’atteinte du sommet national (T4)

• E = Elite: deux niveaux «Représenter la Suisse (au niveau
international)» (E1) et «Succès au niveau international» (E2)

• M = Mastery: domination d’une spécialité sportive

LES CADRES DE LA FST
M (Mastery): succès international constant
E2-CO (Cadre olympique):médaille ou diplôme lors
de Jeux Olympiques
E2-N (Cadre national): participation à des Jeux Olympiques ou
place de finale en individuel lors de CM, CE, European Games
ou Coupe du Monde
E1-O: participation aux CM, CE ou à la
Coupe du Monde
E1-nO: classification dans le top 8 lors de CM-CISM,
CM, CE ou médaille en individuel
à la finale de la Coupe d’Europe
T4-O: participation à des concours internationaux
tels que les CI, GP, Rifle Trophy
T4-nO: participation à des concours internationaux tels que les
CM-CISM, CM, CE, la Coupe d’Europe

Daniel Burger
Responsable du service Sport d’élite/
Promotion de la Relève

Philippe von Känel
Responsable de la Division Promotion
de la relève

Eltiona Miroci
Assistante du service du Sport d'élite

Claudia Loher
Responsable de la division opérationnelle
Promotion de la Relève

Heidi Diethelm Gerber
Responsable de la division Pistolet

Dino Tartaruga
Responsable de la division Diagnostic de
performance/Science du sport

Florian Dobler
Scientifique du sport

Enrico Friedemann
Responsable de la division Fusil/Carabine

Torben Grimmel
Entraîneur carabine CNP

Annik Marguet
Entraîneuse Carabine forme 3 CNP PdR

Jan Hollenweger
Entraîneur Carabine au Centre national
de performances

Fabio Sciuto
Entraîneur carabine 300m

Nik Marty
Entraîneur CISM Pistolet

Mauro Biasca
Entraîneur pistolet CNP / Team Jason

Jochem Stephan
Z-Health, entraîneur d’endurance/de coordi-
nation et physiothérapeute

Olivier Schaffter
Entraîneur carabine CNP forme 1+2

Andrea Binggeli
Psychologue du sport / Entraineur rempl.
carabine

Les Entraîneurs et Encadrants
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CADRES NATIONAUX SPORT D’ÉLITE

Athlètes de la relève
(Pistolet et carabine)

Larissa Donatiello
Gretzenbach (SO)

FORME 3 CNP PDR

Centre régional de
performances Teufen

Jannis Bader
Rümlang (ZH)

Anouk Fässler
Ebnat-Kappel (SG)

Oliver Wettstein
Weiningen (TG)

Theodor Reimann
Gerlikon (TG)

Patrick Roggli
Uttigen (BE)

Centre régional de performances nord-ouest de la Suisse

Emely Gyger
Oensingen (SO)

Luena Romancuk
Riedholz (SO)

Alice Ambrosini
Grolley (FR)

Gina Gyger
Oensingen (SO)

Alina Schmid
Heimenschwand (BE)

Rogerio Jörg
Kölliken (AG)

Janis Wisler
Sumiswald (BE)

Maéva Barretta
Saignelégier (JU)

Alexia Tela
Pedrinate (TI)

Ekaterina Chenikova
Corcelles (NE)

Emely Jäggi
Niederbuchsiten (SO)

Vivien Jäggi
Niederbuchsiten (SO)

Centre régional de
performances Lausanne

Centre régional de
performances Suisse centrale

Silas Stadler
Schattdorf (UR)

Carlo Wipfli
Erstfeld (UR)

Leonie Zurfluh
Seedorf (UR)

Stella May
Beckenried (NW)

Dorian Saillen
Val-d’Illiez (VS)

Isabel Weissbrodt
Steg (VS)

Polina Tishchenko
Bonstetten (ZH)

Base Tessin

Jacopo Imerico
Lugano (TI)

Elena Angemi
San Pietro di Stabio (TI)

Marta Szabo
Langnau am Albis (ZH)

Centre régional de performances Filzbach

Martina Herrli
Davos Dorf (GR)

Mia Hartmann
Lunden (GR)

Alicia Beer
Rueras (GR)

Maya Leicht
Wangen (SZ)
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La musique d’artillerie à cheval
de Soleure, avec deux trom-
pettistes, une porte-drapeau

et un chef ainsi que le commandant
à pied ont donné le coup d’envoi
musical de l’inauguration du nou-
veau hall de la collection militaire
de Meisterschwanden. Environ
200 invités se sont retrouvés à cette
occasion au centre du village de
cette commune argovienne située
au bord du lac de Hallwil. Stefan
Laib, fondateur de la collection et
président de la fondation, a coupé
le ruban et a ainsi ouvert l’accès au
bâtiment de trois étages nouvelle-
ment construit.

SPÉCIAL COLLECTIONMILITAIREDEMEISTERSCHWANDEN

UNE COLLECTIONMILITAIRE AVEC UN
NOUVEAU HALL D’EXPOSITION

«UN RÊVE S’EST RÉALISÉ»
Le rez-de-chaussée du hall, pour
laquelle 430 mètres cubes de bois
ont été utilisés et assemblés au
moyen de 2400 vis, est encore vide
en grande partie. Seuls quelques
camping-cars y sont garés pour
l’hiver. C’est dans ce décor
qu’Andreas Bölsterli a accueilli les
invités à la cérémonie. Le division-
naire hors service parla d’un «mo-
ment particulier» pour la fonda-
tion, dont il est membre du conseil.
Lukas Pfisterer, président du
Grand Conseil argovien, souligna
que Stefan Laib avait «réalisé un
rêve» avec ce hall d’exposition qui

n’a pas encore de nom. Des véhi-
cules militaires de production
américaine sont exposés au sous-
sol. Ils vont de la jeep surmontée
d’une moto à des Dodge plus
grandes, en passant par divers ca-
mions, dont un avec semi-re-
morque. L’un des premiers drones
de l’armée suisse est exposé à
l’étage supérieur. Celui-ci ne pou-
vait remplir sa mission de recon-
naissance qu’en compagnie d’un
hélicoptère. On peut également
voir d’anciens engins guidés avec
leurs boîtes de transport. Outre du
matériel de protection civile et la
reproduction d’un bureau de chef

La COLLECTION MILITAIRE PRIVÉE DE MEISTERSCHWANDEN de Stefan Laib s’est enrichie d’un hall.
Des véhicules militaires d’origine américaine y sont exposés et la fête de diamant

de 1989 y est commémorée.

Texte et photos: Andreas Tschopp

L’exposition com-
prend également
des véhicules mi-
litaires provenant
de stocks améri-
cains, comme ces
jeeps et une moto.
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de section, le 50e anniversaire de la
mobilisation de l’armée en 1989 y
est encore évoqué.

AU MOINS TROIS MILLIONS INVESTIS
Selon Stefan Laib, le rez-de-chaus-
sée encore vide, à l’exception des
camping-cars qui y sont stationnés
temporairement, restera ainsi pen-
dant longtemps. En effet, en raison
des récents investissements, la fon-
dation a besoin de revenus – en plus
de la location d’emplacements pour
les journées de visite et les visites de
groupe (voir encadré). La famille
fondatrice Laib et sa fondation ont
investi trois millions dans le nou-
veau hall. Outre les mécènes et les
donateurs – dont la commune
d’implantation, dont le président a
remis un chèque de 10’000 francs
– les banques ont aussi contribué
au financement, explique Stefan
Laib. A l’origine, ce dernier a appris
à cuisiner et a travaillé comme pê-
cheur professionnel. Aujourd’hui, il
est actif dans le commerce du pois-
son et de la volaille et gère divers
biens immobiliers.

UNE PARTIE DESTINÉE AU TIR
En 2019, Laib put acquérir et
transformer la maison Stämpfli,
construite en 1853. La salle Häm-
merli y fut créée au rez-de-chaus-
sée en tant que salle de réunion
pouvant accueillir jusqu’à 50 per-
sonnes, et de nouvelles surfaces
d’exposition furent aménagées à
l’étage. Une partie est consacrée
au tir hors du service et au tir
sportif. Des pièces d’exposition et
des documents des fêtes fédérales

de tir de 1924 et 2010 à Aarau y
sont présentés. Le bicentenaire de
la Fédération sportive suisse de tir
(FST) sera également célébré en
2024 dans l’ancienne ville de gar-
nison de la cavalerie du «canton
militaire d’Argovie».

UNE ODE AU «CANTON MILITAIRE»
Lors de la cérémonie, l’historien Ti-
tus Meier fit un exposé sur l’impor-
tance de l’histoire militaire de
Meisterschwanden, qui est au-
jourd’hui honorée dans les musées
militaires de Wildegg et de
Full-Reuenthal. Il souligna l’impor-
tance des collections et des musées
en tant que lieux de mémoire où
l’héritage culturel est préservé. Ain-
si, selon ses propres dires, Stefan
Laib possède la plus grande collec-
tion de chapeaux et de sabres de
Suisse. Elle comprend notamment
deux couvre-chefs portés autrefois
par le général Guisan. Des uni-
formes et des pièces d’équipement
personnel des conscrits y sont éga-
lement exposés. Mais la collection
militaire de Meisterschwanden
comprend également des objets
d’exposition consacrés aux services
sanitaires, à la restauration, avec
l’abattoir et la boulangerie de cam-
pagne, ainsi qu’à la sellerie et à la
cordonnerie.

UNE LIMOUSINE AVEC UN BATEAU DE
PATROUILLE
Outre sa collection de 1700 armes,
Stefan Laib s’intéresse principale-
ment aux objets utilisés quotidien-
nement dans le cadre du service.
«Je préfère presque les choses ano-

dines, car les grandes, tout le
monde les connait», soulignait déjà
en 2018 ce collectionneur passion-
né à Tir Suisse. Cela explique aussi
pourquoi le rez-de-chaussée du
nouveau hall n’est que partielle-
ment utilisé pour l’instant. Dans le
premier hall, qui était auparavant
entièrement encombré, il y a cepen-
dant désormais suffisamment de
place pour visiter les véhicules de
Saurer et de Mowag qui y sont ex-
posés. On peut également y voir un
bateau de patrouille et une limou-
sine qui avait été réquisitionnée.

VISITES DE QUATRE JOURS
POUR LE PUBLIC

La collection militaire de Meisterschwanden
invite le public à venir la visiter pendant quatre jours.
Cette visite est toujours accompagnée d’une offre de
restauration provenant de la cuisine et de la boulange-
rie militaires. Le 30 décembre, on cuisinera une soupe
et un pot-au-feu. Le 27 janvier 2024, on servira des
cornettes à la viande hachée et le 24 février 2024, on
cuira des pizzas au four. Il sera alors possible de tirer
avec des pistolets équipés de lasers à 10 mètres. Le
23 mars, le commerçant Stefan Laib proposera des
croustillants de poisson. La collection est ouverte les
jours de visite de 10h00 à 16h00. Des visites guidées
sont également possibles pour les groupes, sur
rendez-vous. (atp)

Adresse et contact:
Collection militaire de Meisterschwanden,
Kirchrain 10, 5616 Meisterschwanden;
Tél: 079 678 98 27, E-mail info@militaersammlung.ch,
www.militaersammlung.ch

L’un des premiers drones de l’armée est exposé
dans le nouveau hall.

cornettes à la viande hachée et le 24 février 2024, on 
cuira des pizzas au four. Il sera alors possible de tirer 
avec des pistolets équipés de lasers à 10 mètres. Le 
23 mars, le commerçant Stefan Laib proposera des 
croustillants de poisson. La collection est ouverte les 
jours de visite de 10h00 à 16h00. Des visites guidées 
sont également possibles pour les groupes, sur 
rendez-vous. (atp) 

Adresse et contact:
Collection militaire de Meisterschwanden, 
Kirchrain 10, 5616 Meisterschwanden; 
Tél: 079 678 98 27, E-mail info@militaersammlung.ch, 
www.militaersammlung.

Stefan Laib (à gauche)
a reçu un chèque des
mains d’Ulrich Haller,
président de la commune
de Meisterschwanden,
pour l’inauguration.
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TIREURS DYNAMIQUES CHAMPIONNAT SUISSE D’IPSC 2023

UNNOUVEAU DÉPART

Roger Spaltenstein, félicitations pour la
réussite du Championnat suisse d’IPSC!
Il s’agissait pour vousde la première édi-
tion en tant que club. Qu’est-ce qui vous
a poussé à prendre l’organisation en
charge? C’est très simple: nous ne vou-
lions pas qu’il n’y ait pas de championnat
suisse. L’association qui organisait les CS
depuis de nombreuses années s’est désistée
pour 2023. Nous avons donc pris le relais.
Cela n’a pas été facile, mais avec le soutien
de mon club, cela a porté ses fruits: nous
avons repris le flambeau et mis sur pied un
Comité d’organisation avec des personnes
qui ont contribué activement à la réussite
de la manifestation. Nous avons ainsi réus-
si à organiser correctement des CS, sans ac-
cidents et de manière attrayante.

Qui y a contribué? De nombreuses per-
sonnes. Stephanie Kieninger, avec son
expérience de Range Master, a par
exemple pris en charge tout ce qui
concerne les sanctions, les Range Offi-
cers (RO) et la gestion de la participa-
tion. J’avais un responsable financier qui
travaillait de manière extrêmement ra-
pide. Erol Ryant était responsable de
toute la planification des parcours et fai-
sait en même temps le lien avec la Fédé-
ration. En ce qui concerne la gastrono-
mie, un membre fondateur de notre club
m’a sauvé la mise après l’annulation to-
tale de notre catering. Et ce, bien que
cette personne ait d’abord été critique
envers l’organisation des CS. Je lui tire
mon chapeau!

LA SÉCURITÉ
EST LA PRIORITÉ
ABSOLUE ET LA
BASE DE NOTRE
CRÉDIBILITÉ.
Roger Spaltenstein
Président du Shooting Club
Züri Leu

LE CHAMPIONNAT HANDGUN IPSC SWISS SHOOTING (CS) a, pour ainsi dire, fait subir un baptême
du feu dynamique au tout nouveau stand de tir Widstud du 13 au 15 octobre 2023.
Et ce n’est pas la seule nouveauté qui a attiré plus de 260 tireuses et tireurs dans

l’Oberland zurichois. Une nouvelle association a également fait ses débuts au niveau
organisationnel: Roger Spaltenstein, Président du Shooting Club Züri Leu,

en récapitule les moments forts et défis personnels.

Texte: Noemi Muhr Photos:Michael Altmaier

Il a été possible de créer des parcours passionnants et variés, même avec peu d’installations techniques.



www.swissshooting.ch TIR SUISSE 39

CHAMPIONNAT SUISSE D’IPSC 2023 TIREURS DYNAMIQUES

La nouvelle installation a constitué la
nouveauté la plus marquante de ce
CS par rapport aux années précé-
dentes. Quelles possibilités se
sont offertes à vous? A Widstud,
nous disposions d’une infrastruc-
ture de pointe, d’une excellente
ventilation et de conditions
idéales, par exemple de très
courtes distances entre les parcours
ou bien encore l’égalité des chances.
En IPSC, un parcours doit en effet
présenter les mêmes conditions pour
tous les participants et ce, quel que soit
le jour. En plein air, un tireur peut tirer
quand il y a du soleil et un autre sous la
pluie, ce qui n’est pas le cas dans une ins-
tallation en intérieur. Enfin, l’équipe-
ment technique moderne de l’installa-
tion nous a permis de bien communi-
quer pendant le match. L’installation est
ultramoderne et flambant neuve, et le
CS a constitué la première manifestation
de tir dynamique depuis son ouverture.
Mais cela a aussi entraîné des défis.
Widstud n’avait en effet pas encore d’ex-
périence dans notre sport sur laquelle
nous aurions pu nous appuyer.

Comment avez-vous géré cela? Nous
savions ce que nous pouvions faire. Il
s’agissait avant tout de leur ôter la peur
que nous ne puissions pas organiser la
manifestation ou que nous «détrui-
sions» l’installation en tirant. L’installa-
tion de Widstud est en fait destinée au
tir de chasse, mais elle est toutefois
conçue de manière à pouvoir accueillir

des clubs dynamiques pour des entraîne-
ments ou des compétitions. De nom-
breuses discussions furent malgré tout
nécessaires. Le chemin fut étroit pour y
parvenir, mais la reconnaissance fut
d’autant plus grande à la fin.
En fin de compte, la plus belle satisfac-
tion est arrivée à la fin, avant même la
proclamation des résultats, lorsque
toutes les installations furent rendues
sans dommage aux exploitants. Et ce,
avec environ 62’000 coups tirés pendant
trois jours. Cela ne me réjouit pas seule-
ment personnellement, mais contribue
aussi énormément à faire tomber les
préjugés.

C’est donc un succès sur toute la
ligne? Bien sûr, il y a aussi eu des dé-

fis. Malheureusement, nous avons
dû prononcer quelques disqualifi-
cations (DQ) pour cause de viola-
tion des règles de sécurité. De
telles décisions sont difficiles,
même pour moi personnellement.
Après une DQ, personne ne pense

qu’on le laisserait volontiers conti-
nuer à tirer. Mais la sécurité est la

priorité absolue et la base de notre
crédibilité. Le niveau élevé d’auto-

contrôle et de sécurité a également
convaincu nos invités externes et nos
sponsors. Il s’agit entre autres de Phoe-
nix, SIG, Vogt Waffen, Brunox, Widstud
elle-même, JDMT Sanitäts et de nom-
breux autres. Financièrement, le CS
n’aurait jamais pu avoir lieu sans eux.
La recherche de sponsors a constitué un
défi en raison des sponsors propres à
l’installation. Grâce à mon réseau per-
sonnel, j’ai toutefois pu mobiliser de
nombreux donateurs en dehors du mi-
lieu du tir. Ainsi, grâce à l’apéritif des
sponsors et à la visite des lieux, nous
avons rendu le Tir dynamique accessible
au «monde extérieur», au-delà de notre
cercle étroit. Cela permet de construire
des ponts et c’est exactement ce dont le
Tir sportif a besoin. Tant que nous ne
communiquerons pas plus ouvertement
et consciemment sur notre sport, nous
devrons sans cesse faire nos preuves.
Pour moi, c’est un succès à la fois person-
nel et sportif que d’y être parvenu avec ce
match.
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L’arme doit égale-
ment être orientée
vers une direction
sûre lors de tout
mouvement, autre-
ment il s’en suit une
disqualification.

Christine Burkhalter
a remporté la caté-
gorie Ladies Open
avec fierté.

Dans la catégorie
Ladies Standard,
c’est Margaux
Nycz de France
qui remporta la
compétition.

Le Match Director
Roger Spaltenstein
(à gauche) et la
Range Master
Stephanie Kienin-
ger (à droite) lors
de l’annonce des
résultats.
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PARTENAIRE

NATEL®go Neighbours CHF 54.00
Téléphonie, SMS illimités et donnéesmobiles illimités haute vitesse en Suisse et dans les pays avoisinants

NATEL®go Europe CHF 64.00
Téléphonie, SMS illimités et données mobiles illimités haute vitesse en Suisse et Europe

NATEL®go Flex Swiss Standard 2GB CHF 21.00
Téléphonie, SMS illimités en Suisse, 2GB données mobiles en Suisse: 100 Mbit/s

NATEL®go Swiss Standard CHF 32.50
Téléphonie, SMS illimités en Suisse, données mobiles illimitées en Suisse: 100 Mbit/s

Veuillez vous adresser à mobile-
zone pour toute question:
business@mobilezone.ch
Téléphone +41714214680
(Lun–Ven de 8h à 12h et de
13h30 à 17h)
ou faites-vous conseiller person-
nellement dans le magasin
mobilezone proche de chez vous.
Un conseil dans les magasins
Swisscom ou via les hotlines de
Swisscom n’est pas possible.

Plus d’informations sur:
www.swissshooting.ch/
ssv-mobilezone

Tireurs attention: téléphonez, envoyez
des SMS et surfez dès à présent avec des
avantages exclusifs: la FÉDÉRATION
SPORTIVE SUISSE DE TIR offre désor-
mais des abonnements de téléphonie
mobile aux tireuses et tireurs en coopéra-
tion avec MOBILEZONE et
SWISSCOM. Les amateurs de bonnes
affaires comme ceux qui téléphonent
beaucoup y trouveront leur compte. La
seule chose dont vous ayez besoin est
votre numéro de membre de la FST et
vous pouvez déjà vous abonner.
Changez d’abonnement mobile très
simplement: la seule chose dont vous
ayez besoin est votre numéro de licence

ou de membre (que vous trouverez
auprès du Comité directeur de votre
Société de tir). Le numéro de téléphone
que vous aviez jusqu’ici peut bien enten-
du être conservé. Mobilezone vous aide à
procéder au changement d’abonnement
sans soucis, peu importe le prestataire –

soit dans l’un des plus de 120 magasins
en Suisse ou sur
b2b.mobilezone.ch/swissshooting.
Après inscription réussie et mise en
service, vous pouvez gérer votre abonne-
ment en ligne très simplement et rapi-
dement.

SURFER PLUS
INTELLIGEMMENT
AVEC LA FST
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SWISSSHOOTINGDIGITAL
La Fédération sportive suisse de tir est également active sur Instagram.

En plus de Facebook, il s’agit du deuxième canal de médias sociaux géré par l’équipe éditoriale
de la FST. Nous montrerons les meilleurs clichés de nos followers sur cette page.

Pour y participer, rien de plus simple: MARQUE-NOUS SUR TON POST AVEC @SWISSSHOOTING.CH.
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FORUM CARTE DE MEMBRE DE LA FST

DOUBLEZ VOS POINTS
LORS DE VOS ACHATS
À L’ÉTRANGER!

La carte Visa de la FST n’offre pas seu-
lement un moyen de paiement pra-
tique, elle vous permet également de

doubler vos points lorsque vous faites des
achats à l’étranger. Chaque franc que vous
dépensez, par exemple sur un marché de
Noël à l’étranger, vous rapporte deux fois
plus de points bonus. Cela signifie que
pendant que vous faites vos achats de Noël
en dehors de la Suisse, vous soutenez non
seulement la promotion de la jeunesse de
la Fédération sportive suisse de tir, mais
vous profitez aussi d’une offre de points
bonus plus élevée. Le doublement des
points est d’ailleurs également valable
pour les achats en ligne.

La chasse aux parfaits cadeaux pour vos proches commence avec
la période de Noël qui s’approche. Mais saviez-vous que vos achats
peuvent non seulement contribuer à des moments particuliers,
mais aussi à la promotion de la jeunesse du Tir sportif suisse?
Non seulement c’est possible avec la carte VISA DE LA FST, mais
désormais il y a en plus une motivation particulière!

1. Une carte tout en un: vos informations
de membre telles que le numéro de
membre sont disponibles de manière
compacte sur la carte, y compris le
code-barres au revers pour une utilisa-
tion optimale.

2. Soutien de la promotion de la jeunesse:
chaque utilisation de la carte contribue
directement à la promotion de la Fédé-
ration sportive suisse de tir. Plus vous
utilisez la carte fréquemment en Suisse
et à l’étranger, plus il y a d’argent qui va
dans la caisse de la Relève.

3. Payer dans le monde entier: la carte
Visa de la FST vous permet non seule-
ment de payer de manière classique,

mais de faire des paiements sans
contact et de l’utiliser via votre smart-
phone pour une flexibilité maximale.

4. Un programme de bonus attractif:
grâce à une multitude d’offres de parte-
naires, vous recevez des points bonus
pour chaque franc dépensé. Et plus in-
téressant encore: à l’étranger, vous rece-
vez le double de points bonus pour
chaque franc dépensé!

5. Des prestations supplémentaires en op-
tion: vous avez la possibilité d’ajouter
d’autres prestations telles que l’assu-
rance annulation de voyage ou shop-
ping, la protection d’assurance Internet
«Scanprotect» ou une assurance de
solde (couverture avantageuse en cas de
chômage, d’incapacité de gain et de dé-
cès) ou des produits sur mesure du
groupe Cornèr à des prix attractifs.

L’ACCÈS À LA CARTE
La carte Visa de la FST est à la

disposition de tous les tireurs, qu’ils
soient licenciés ou non. Vous pouvez
ainsi profiter des avantages de la
carte tout en soutenant la promotion
de la Relève de la FST.
Plus d’informations:
www.swissshooting.ch/visa
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BOUTIQUE EN LIGNE FORUM

L’année 2024 sera une année très par-
ticulière pour les tireuses et les ti-
reurs. Outre les Jeux Olympiques à

Paris, la Fédération sportive suisse de tir
fêtera son 200e anniversaire. De nom-
breux autres temps forts encadreront cet
événement historique, en plus de la
grande fête du jubilé qui aura lieu du 16 au
18 août 2024 à Aarau.

L’un de ces points forts sera sans
conteste le lancement par la FST de sa
montre officielle du jubilé, juste à temps
pour la période de Noël, en collaboration
avec le fabricant de montres «traser». Le
fabricant de montres bernois de Nie-
derwangen a mis la première montre
auto-luminescente au monde sur le mar-
ché en 1989. Grâce à la technologie au-
to-luminescente qu’elle a elle-même dé-
veloppée, « traser » est synonyme de
qualité, de fiabilité et de fonctionnalité
en toutes circonstances. La caractéris-
tique unique de la lisibilité permanente
de l’heure dans l’obscurité et dans de
mauvaises conditions de visibilité en-
thousiasme les aventuriers, les sportifs
ou les passionnés de la nature dans le
monde entier. Les militaires et les unités
spéciales font également confiance aux

montres robustes et fonctionnelles de «
traser ». Les montres sont fabriquées
sous le label de qualité «Swiss made», à
Niederwangen près de Berne.

DISPONIBLE DÈS À PRÉSENT DANS LA
BOUTIQUE EN LIGNE
Le dernier exemple en date de montre
luminescente est la montre anniversaire
de la Fédération sportive suisse de tir. La
montre au design exclusif du jubilé de la
FST est techniquement basée sur le clas-
sique P96 OdP Evolution de « traser ».
Outre le verre saphir antireflet et l’étan-
chéité à 20 bars (200m), la montre pos-
sède un boîtier en plastique renforcé en
fibres de verre, qui séduit par sa légèreté
et sa robustesse. La montre anniversaire
de la FST est disponible au choix avec un
bracelet en matière textile ou caout-
chouc et répond à toutes les exigences
qu’ont les aventuriers et les amateurs
d’activités de plein air dans toutes les si-
tuations de la vie.

La montre est disponible en décembre
dans la boutique en ligne de la FST en tant
qu’offre de Noël unique au prix de 259
francs. Le prix de vente régulier sera en-
suite de 295 francs à partir de janvier.

L’année 2024 sera une année très par- montres robustes et fonctionnelles de « La Fédération sportive suisse
de tir lance une montre de
tir exclusive à l’occasion de
son 200E ANNIVERSAIRE. Ce
chronographe très tendance
est fabriqué par la marque
de montres suisse «traser»
dans la région de Berne.

Texte: Philipp Ammann Photos: traser

La montre
de la FST
est montée
à la main à
Niederwangen
près de Berne.

montres robustes et fonctionnelles de « 
traser ». Les montres sont fabriquées 
montres robustes et fonctionnelles de « montres robustes et fonctionnelles de « montres robustes et fonctionnelles de « 

AVEZ-VOUS DÉJÀ TROUVÉ
UN CADEAU DE NOËL?
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FORUM

ANNONCES

RECHERCHE

Sammler kauft Schützenmedaillen, Kränze
und Becher (Calven, Rütli, Morgarten, Lueg,
Dornach u.a.) sowie Ehrenmeldungsabzeichen
und weiteres vom Schiessen. Kaufe auch Schüt-
zenhausräumungen und Schützennachlässe. Ich
suche auch die Tell-Ehrenmedaille, grosse und
kleine Meisterschaft (siehe Bild).
Tel. 071 951 40 32

Du besitzt alte Schützenmedaillen und möch-
test diese verkaufen?
Als passionierter Sammler bin ich dauernd auf
der Suche nach neuen Sammlerstücken. Melde
Dich einfach, wenn Du deine Sammelobjekte
zu fairen Preisen in gute Hände überlassen
möchtest. Schaue Dir einmal meine Website an.
Ich freue mich auf Deine Kontaktaufnahme.
Besten Dank!
www.meisterschuetze.ch
hallo@meisterschuetze.ch
Tel. 079 171 41 50

Suche SIG Pistole
Fürs Feldschiessen
Tel. 079 508 27 12

Sammler kauft Karabiner und Pistolen
Karabiner 31-Stgw. 90
Zielfernrohrkarabiner – ZFK55 – 31/42 – 31/43
Pistolen aller Art
Diopter zu K31
Magazine für SIG 210
Tel. 079 400 09 72

A VENDRE

SIUS Standalone HS10
Neu und originalverpackt. Für Luftdruck- und
Kleinkalibergewehre bis 50m.
Verkauf wegen Nichtgebrauch.
Tel. 076 305 74 82

ANNONCE
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En publiant votre petite annonce
dans notre magazine, vous attei-
gnez directement plus de 60’000
lectrices et lecteurs.

Envoyez-nous votre annonce par courrier
avec CHF 10 (annonce texte) ou CHF 20
(annonce photo) et une copie de votre pièce
d’identité (CI/passeport) à: Tir Suisse, Petites
annonces, Lidostrasse 6, 6006 Lucerne. Les
photos/images (au format *.jpg, *.tiff ou *.pdf)
doivent être envoyées en haute résolution et
par e-mail à: redaktion@swissshooting.ch
En raison de la Loi sur les armes, une copie
de votre pièce d’identité (CI/passeport) est
obligatoire. Seul votre numéro de téléphone
ou votre e-mail sera publié dans l’annonce.
L’annonce ne sera publiée que si vous en
avez réglé le montant auparavant.

DES PETITES ANNONCES
À UN TARIF FORFAITAIRE
AVANTAGEUX

ANNONCE TEXTE, CHF 10
250 caractères maximum, hauteur: 30mm

ANNONCE PHOTO, CHF 20
250 caractères maximum plus photo, hauteur: 70mm

Ordonnanz-Pistole SIG 49
3 Magazine
1 Original-Griffschale
1 Sport-Griffschale (links/rechts händig)
1 Lauf Kal. 9mm original (neuwertig)
1 Lauf Kal. 7.65 mit Feder (wenig beschossen)
Preis Fr. 2`200.- nur mit WES abzugeben
Tel. 079 420 12 51
E-Mail: stanum34@gmail.com

Komplette Luftgewehranlage
Mit 12 elektr. Scheibenzügen 10m,
Fabr. JOHANNSSEN, Raumgrösse 13 x 15 m,
unterteilt. Schallisolierte Wände,
Lagerraum 4.2 x 4.5 m.
Diverses Mobiliar wie Schränke, Tische, Stühle,
Gewehrauflagen, Schiessjacken, Luftentfeuchter,
Staubsauger, etc.
Besichtigung in Kleindöttingen AG nach tel.
Voranmeldung unter Tel. 076 422 57 22

Pardini SP22
Arme très peu utilisée, état proche du neuf.
Crosse pour gaucher taille L. Vendue avec 1000
Cartouches RWS.
Waffe sehr wenig gebraucht, fast noch wie neu.
Pistolengriff für Linkshänder Grösse L. Mit 1000
RWS-Patronen zu verkaufen.
Gilles.kipfer@bluewin.ch

Stgw. 90 SG550PE
Stgw 90 Blue Star, Frühling 2023, ca. 400 Schuss,
inkl. Ringkorn, Match-Irisblende, verst. 2-Bein-
stütze, Korrekturschlüssel und Koffer (Foto per
WhatsApp).
Preis CHF 4´700
Tel. abends: +41 79 690 07 72

Schützenkompressor S30
Der BAUER Schützenkompressor wurde im Jahr
2009 gekauft und jährlich gewartet.
Tel. 079 713 68 68
E-Mail: ueli.steiner@gmx.ch

Pistole SIG-220
Kal. 9mm, guter Zustand, mit Holzgriffschalen,
inkl. Koffer/Holster und 14 Pack Munition 9mm
Luger Magtech (Foto per WhatsApp).
Preis CHF 1´350
Tel. abends: +41 79 690 07 72

Aus Familienbesitz zu verkaufen:
Schiess-Jacke aus echtem CH-Pferdeleder.
Hersteller: Baumgartner Luzern, Modell:
Grünig+Hollenstein, Grösse 50/52, sehr guter
Zustand. Preis verhandelbar.
W. Kaufmann, Tel. 079 573 74 71

Verkaufe gem. gesetzl. Bestimmungen
Sportpistole: MZMMagolin 390.- .22lr
Andere: Walther TPH .22lr, Star 6.35,
S&W Revolver 10-5 .38spec
Gewehr: Erma M1 mit ZF .22lr, Schrotflinte
Benelli Raffaello 123 halbauto. 12/70
K31 mit + ohne Diopter GP11, Wiederlade-
artikel, Holster aus Cordura
Infos + Preise, Kontakt: 078 232 52 53 oder
inserat22@gmx.ch

Zu verkaufen
Sportpistole Walther SSP
Stgw 90 PE
Zentralfeuerpistole UNIQUE
Parabellum Mod. 29
Infos verlangen bei: danube@gawnet.ch,
077 528 34 41

Grünig+Elmiger RS3 Revolution
Mit neuem Lauf, Handgriff, Diopter und klapp-
barem Backenschutz.
Preis nach Absprache
Auskunft unter Tel. 079 310 06 44

Hämmerli AP 40 / 480
Komplett im Original Koffer.
Wenig gebraucht. CHF 700.00
Mehr Infos unter t.defrance@bluewin.ch

Hämmerli SP20
Komplett im Original Koffer.
Wenig gebraucht. CHF 700.00
Mehr Infos unter t.defrance@bluewin.ch



En qualité de membre de la FST, vous et votre famille profitez d’avantages
intéressants dans le cadre d’assurances complémentaires diverses.
Plus d’informations à l’adresse helsana.ch/fr/ssv

Notre engagement
pour votre couverture
d’assurance.
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LE DURABLE
ET L’ÉPHÉMÈRE

P auline von Sinner, née Effinger, ne
se faisait pas d’illusions. La châte-
laine de Wildenstein, en Argovie,

voyait venir la fin de sa lignée. Elle cris-
tallisa son sentiment sur la vie en
quelques lignes: «Les anciennes familles
disparaissent, l’ancien temps disparaît.
Ce qui reste ne peut être trouvé qu’au-
près de Dieu dans l’éternité.»

Et pourtant, nous voyons encore tant
de choses réjouissantes dans notre patrie
autour de nous que nous pouvons de
temps en temps réfléchir à ce qui est
éphémère, mais qui nous est cher et pré-
cieux, à sa sauvegarde pour l’avenir.

LES TYPES DE LIBERTÉ
Tous ceux qui vivent en liberté dans ce
pays peuvent le faire tant qu'ils ont la sé-
curité mentale et physique. La sécurité
de pouvoir agir de manière responsable,
celle garantie par les droits fondamen-
taux qui permettent de jouir de la liberté
de croyance, de famille, d'opinion, des
médias, de la liberté économique, des
droits de participation politique et d'une
armée puissante. Tout ceci n’a pas une
simple portée déclarative - c'est le cas de
presque toutes les constitutions du
monde - mais est garanti chaque jour
dans les faits par un ordre juridique qui
fonctionne réellement et par sa mise en
œuvre matérielle. Ce sera encore le cas à
l'avenir si un nombre suffisamment im-
portant de citoyens et de citoyennes se
chargent des tâches publiques sans lor-
gner sur la richesse et le pouvoir.

LE POUVOIR
Il constitue le plus grand danger pour la
liberté. Le pouvoir est une drogue qui
rend dépendant tous ceux qui s’en ap-
prochent. D’où les nombreux mécanismes
de contrôle: sept conseillers fédéraux et
un changement annuel de présidence, 26
cantons, des référendums et initiatives,
une proportionnalité électorale légale et
volontaire. Et la sage décision de ne pas se
mêler des affaires du monde. Depuis la
guerre de Trente Ans, la Confédération est
un Etat neutre qui ne participe pas aux
guerres étrangères, même lorsqu’une
guerre semble très juste. La neutralité est
un sacrifice nécessaire pour assurer dura-
blement la pérennité du pays.

LA SUISSE
L'école, les universités, les bibliothèques,
les archives, les musées en font partie,
tout comme les acquis sociaux, comme
l'AVS ou l'AI, ou comme le réseau de
transport, l'approvisionnement en éner-
gie, l'approvisionnement en marchan-
dises, l'industrie, l'artisanat, le com-
merce, mais aussi les prestataires de
services comme les assurances, les
caisses maladie, les banques. Toutes ces
institutions existent sous leur forme ac-
tuelle parce que toutes les autres existent
aussi. Le pays est à la fois une œuvre li-
bérale et une œuvre commune. La devise
des tireurs, devenue la devise du pays,
peut dès lors se déclamer dans les deux
sens: «Un pour tous, tous pour un.»
«Tous pour un, un pour tous.»

Il ne peut y avoir de Suisse sans LIBERTÉ NI NEUTRALITÉ. C’est la
conclusion à laquelle parvient l’historien Jürg Stüssi-Lauterburg,
qui explique ce qui rend la Suisse si unique.

Texte: Jürg Stüssi-Lauterburg

BIOGRAPHIE
Jürg Stüssi-Lauterburg (1954) a

étudié entre autres l’histoire militaire à
l’Université de Zurich Il a été pendant
plus de 30 ans chef de la Bibliothèque
militaire fédérale à Berne et collabora-
teur d’état-major de plusieurs conseil-
lers fédéraux. L’historien a notamment
collaboré au livre du jubilé de la FST
«Un pour tous, tous pour un». Il est
marié à l’historienne Barbara Stüs-
si-Lauterburg. Le couple a deux fils
adultes.

DROIT DIRECT COLONNE

INFO
Dans la rubrique «Droit direct», des

auteurs invités écrivent sur les thèmes de
la législation sur les armes et des déve-
loppements politiques qui pourraient avoir
à l’avenir une influence directe sur le tir en
Suisse. «Droit direct» est soutenu par
Piusicur, une association indépendante
active dans toute la Suisse et dont les
objectifs sont en relation avec la politique
de sécurité. Plus d’infos sur:
www.piusicur.ch
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MUSÉE DU TIR NOMS DE RUE

Matthäus Me-
rian d. Ä., Kleiner
Vogelschauplan
von Basel, dessin
préparatoire 1615,
gravure après 1620,
Kunstmuseum Basel,
numéro d’inventaire

2006.94

LES
TIREURS
DANS LA
VILLE

En tant que tireuses et tireurs
passionnés, vous connaissez
certainement le stand de tir

le plus proche de votre commune
de résidence. Il y a probablement
aussi un foyer des tireurs pour des
rencontres conviviales. A la cam-
pagne et dans les communes d’ag-
glomération, le tir est toujours pré-
sent dans le paysage local. Seules
les villes semblent rester plutôt à
l’écart du Tir sportif, tant dans les
esprits que du point de vue topo-
graphique. C’est toutefois le
contraire qui s’est produit histori-
quement. Dans les villes suisses, la
population urbaine masculine pra-
tiquait le tir de défense depuis le
Moyen-Âge, d’abord avec un arc et
une arbalète, puis avec des armes à
feu. Avec l’apparition d’unités ré-
glementées, principalement équi-
pées d’armes à feu, à partir de
1600, les aspects sportifs et politi-
co-sociaux commencèrent à
prendre le dessus dans les sociétés
de tir. Comme lieux d’entraîne-

Qu’il s’agisse de la Schützenstrasse, de la Standgasse
ou du Zeigerweg, ces NOMS DE RUES témoignent d’une

tradition du tir profondément ancrée dans de nombreuses
localités en Suisse. Le Musée du tir vous emmène à la
recherche des traces historiques dans la grande ville.

Texte:Marc Höchner Photos: màd



www.swissshooting.ch TIR SUISSE 49

NOMS DE RUE MUSÉE DU TIR

ment, mais aussi comme lieux
d’organisation de fêtes. Presque
chaque ville sur le territoire de la
Suisse actuelle avait sa propre mai-
son des tireurs avec son stand de
tir, généralement située juste à
l’extérieur des murs de la ville.

LES TIREURS ZURICHOIS
A Zurich, on tire depuis 1441 sur le
site de la Platzspitz qui deviendra
notoirement célèbre. C’est ici, à
peu près à la même hauteur que le
non moins célèbre bâtiment provi-
soire du Globus, que se trouvait le
foyer des tireurs zurichois, un bâti-
ment représentatif depuis 1571,
qui accueillait également les hôtes
de l’Etat. Jusqu’en 1849, on tirait
encore sur l’actuelle place de la
gare, puis les activités de tir furent
déplacées plus au sud et, en 1898,
au célèbre Albisgüetli. L’ancienne
maison des tireurs fut ensuite dé-
molie. Aujourd’hui, seule la
«Schützengasse», une rue trans-
versale de la Bahnhofsstrasse, rap-
pelle qu’il y avait autrefois des dé-
tonations et de la fumée à cet en-
droit.

LES TIREURSBERNOIS
A Berne, le stand de tir construit
en 1622 se trouvait, lui aussi, juste
à l’extérieur des murs de la ville, à
proximité de la gare. La «Schützen-
matte», où passent aujourd’hui les
rails menant à la gare centrale de
Berne, désigne toujours l’ancien
terrain de tir des sociétés de tir
bernoises. Aujourd’hui, la
Schützenmatte jouxte la Reithalle
de Berne où, pour d’autres raisons,
on tire encore de temps en temps.
Le foyer des tireurs de Berne ne fut
toutefois pas victime d’anarchistes,
mais démoli dès la seconde moitié
du 19e siècle pour faire place aux
installations ferroviaires. Les acti-
vités de tir se déplacèrent ensuite
de quelques centaines de mètres
seulement vers le nord, dans le
quartier de Breitenrain. Au-
jourd’hui, la «Scheibenstrasse» et
la «Standstrasse», ainsi que le
«Schützenweg», le «Waffenweg»,
le «Zielweg» et le «Zeigerweg»
rappellent que les tireurs bernois
(et peut-être aussi certaines ti-

reuses) se sont entraînés dans le
quartier à la mode de Berne
jusqu’en 1926.

LES TIREURSBÂLOIS
Il n’est pas étonnant que les an-
ciennes maisons des tireurs aient
été victimes du développement ur-
bain moderne à Berne et à Zurich
vu leur situation à l’extérieur des
murs de la ville, là où les nouvelles
infrastructures de transport ont vu
le jour avec l’industrialisation.
Heureusement, certains foyers de
tireurs des siècles passés se sont
conservés jusqu’à nos jours, comme
le Foyer des tireurs bâlois, vieux de
plus de 450 ans, qui abrite toujours
la «Ehrenwerten Gesellschaft der
Feuerschützen» (Société honorable
des tireurs aux armesà feu). Sur
une représentation de la ville de
Bâle réalisée entre 1615 et 1620, le
foyer des tireurs y est clairement
visible en bas à gauche de l’image,
en dessous de la Spalentor. Le bâti-
ment, situé à quelques mètres de la
ville, est entouré d’arbres et d’un
mur qui délimitent ainsi le terrain
de tir. Devant la maison, orientée à
l’opposé de la ville, de petites mai-
sons couvertes servent de stands de
tir pour les tireurs et, dans le coin
inférieur gauche de la feuille, on

peut voir les cibles rondes et les
murets rectangulaires qui ser-
vaient de protection aux cibarres.
Le «Schützenmatte», aujourd’hui
un parc très apprécié à Bâle, rap-
pelle également l’ancien terrain de
tir. Mais à Genève, Soleure, Lu-
cerne, Schaffhouse, Sursee ou Zo-
fingue, les maisons de tir histo-
riques ont également su résister
aux changements du paysage ur-
bain. Avec les nombreux
«Schützenwegen», «Schützenmat-
ten», «Rue de Tir» ou «Rue du
Stand», ces souvenirs témoignent
du fait que le tir n’a pas été absent
de la société urbaine ni des environs
de la ville pendant des siècles.

Franz Niklaus König,
Panorama von dem eidgenös-

sischen Ehr- und Frei-Schiessen in
Bern, 1830, Musée suisse du tir de
Berne, numéro d’inventaire 40004:
le tir a eu lieu sur la Schützen-
matte, à gauche de l’image on
ne voit toutefois pas le foyer des
tireurs, mais l’une des maisons de

la porte dite d’Aarberg.
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JANVIER

20JANVIER
Finale du concours individuel
AFTA, Arbalète 10m, Wil SG,
installation de tir de Thurau

FÉVRIER

4 FÉVRIER
Finale du championnat de
groupes AFTA à genou et
debout, Arbalète 10m
Aarau AG

10 FÉVRIER
Final du championnat à genou
Carabine 10m, Näfels, GL

10 FÉVRIER
Finale du championnat suisse
par équipes, Ligue nationale A
Carabine 10m,
Näfels, GL

11 FÉVRIER
Finale des Juniors du
championnat d’hiver à genou
Carabine 10m
Näfels, GL

17/18 FÉVRIER
Championnats suisses AFTA
Arbalète 10m,
Wil SG, installation de tir de
Thurau

23 FÉVRIER
Finale du championnat suisse
de groupes, Carabine 10mA,
Pistolet 10mA, Berne, salle
polyvalente de la Place
d’armes

23 FÉVRIER
Championnats suisses
Carabine 10mA, Pistolet 10mA
Berne, salle polyvalente de la
Place d’armes

24 FÉVRIER
Finale du championnat suisse
de groupes Elite et Juniors
féminins, Carabine 10m
Berne, salle polyvalente de la
Place d’armes

25 FÉVRIER
Match interfédérations Elite et
Juniors féminins,
Carabine 10m,
Berne, salle polyvalente de la
Place d’armes

MARS

DU 1AU3MARS
Championnats suisses
Carabine 10m, Pistolet 10m
Berne, salle polyvalente de la
Place d’armes

2MARS
120e Tir historique de
commémoration, Fusil 300m
Kirchberg/Burgdorf BE

DU2AU3MARS
100e Tir historique de
Grauholz, Fusil 300m
Schönbühl, Sand BE

9MARS
Finale du championnat suisse
de groupes Elite et Juniors
féminins, Pistolet 10m, Wil, SG,
installation de tir de Thurau

10MARS
Finale du championnat par
équipes des Juniors AFTA
Arbalète 10m, Wil, SG

16MARS
Finale suisse de la jeunesse
Carabine 10m, Lucerne, Centre
de Tir sportif Indoor

17MARS
Finale suisse de la jeunesse
Pistolet 10m, Lucerne, Centre
de Tir sportif Indoor

23MARS
Finale et championnat suisse
Concours de tir rapide Pistolet
10m, Lucerne, Centre de Tir
sportif Indoor

24MARS
Finale du concours individuel
des Juniors, Pistolet 10m
Schwadernau, installation de
tir de Zelgli

APERÇU DU
NUMÉRO 1 / 2024
Le prochain numéro
paraîtra le:
31.2.2024
Bouclage rédactionnel le:
27.2.2024
Bouclage des annonces le:
20.2.2024

CALENDRIER
Présenté par l’Agenda du tir suisse

Vous trouverez un calendrier détaillé
avec toutes les dates à tout moment
en ligne sur www.swissshooting.ch

Agenda avec plus de 1300 manifestations
dans les disciplines:
> fusil 10m, 50m, 300m et arbalète
> pistolet 10m et 25/50m
> tir sur appui fusil et pistolet

Les structures du sport de tir suisse:
> Fédération Sportive suisse de Tir FST
> Membres de la fédération
> Fédérations de tir suisse
> fonctions, responsables

Résultats des championnats suisses

ex. Agenda du Tir Suisse 2024
(prix CHF 17.50 TVA incluse, plus frais de port)
ex. Agenda du Tir Suisse en abonnement
( jusqu’à l’annulation, prix CHF 16.50 TVA incluse, plus frais de port)

Société:

Nom, prénom:

Rue:

NAP, lieu:

Téléphone:

E-mail:

Kromer Print AG · Shooting · Karl Roth-Strasse 3 · 5600 Lenzburg
Téléphone +41 62 886 33 30 · shooting@kromerprint.ch · kromershooting.ch

SCHWEIZERISCHERSCHÜTZENKALENDER
AGENDA DU TIR SUISSE

Commandez
à présent!
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BIENFAITEURS ET DONATEURS

Association des donateurs
www.schuetzen-goenner.ch

Le club des 100
www.schuetzen-goenner.ch

PARTENAIRES & ÉQUIPEMENTIERS
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ÉQUIPEMENTIERS OFFICIELS

Munition
www.rws-munition.de

Imprimerie
www.merkurdruck.ch

Distinctions / Insignes
www.a-bender.de

Lunettes de tir
www.gerwer.ch

Imprimerie, cibles de tir
www.kromer.ch

Lunettes de tir
www.champion-brillen.ch

Partenaire officiel de mobilité
www.ford.ch

Vêtements de sport
www.erima.ch

Fusils de sport
www.bleiker.ch

Broderies, impression textile
et articles promotionnels

www.alltex.ch

Conseil pour la protection auditive
www.hoerschutzberatung.ch

Assurances
www.mobiliar.ch

Munition
www.norma.cc

Capteur pour l’analyse de
l’entraînement

www.schiesstrainer.chwww.schiesstrainer.ch

Vêtements de tir
www.truttmann.ch

Pistolets de sport
www.morini.ch

Télécommunications et accessoires
www.mobilezone.ch

PARTENAIRES OFFICIELS

Assurances
www.helsana.ch

Systèmes de cibles électroniques
www.polytronic.ch

Munition
www.swisspdefence.com

Sport d’élite dans l’armée
www.armee.ch

Systèmes de cibles électroniques
www.sius.ch

Armes de sport
www.gruenel.ch

Armes de sport et d’autorités
www.carl-walther.de
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